
  
    
      
    
  





	 

	De Wake

	

	 

	Erika Sanders

	

	 

	 Serie 

	 

	Eerbetoon aan Agatha Christie.

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	



	









	 

	@ Erika Sanders, 2021

	 

	Omslagfoto: @ Tama66 - Pixabay, 2021

	 

	Eerste editie: februari 2021 

	 

	Alle rechten voorbehouden. Gehele of gedeeltelijke reproductie van het werk is verboden zonder de uitdrukkelijke toestemming van de copyrighthouder.

	 

	Contact email:

	erikasanders98@gmail.com

	 







 

	Korte inhoud

	 

	Boris Williamson is net plotseling overleden.

	Vrienden en familie komen aan bij het huis, het kielzog, samen met zijn rouwende weduwe.

	Buiten blijft de regen non-stop vallen.

	Alles verloopt normaal tot plotseling een heel luide onweer buiten het huis klinkt en ... het licht uitgaat.
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	HOOFDSTUK I

	 

	Ondanks de storm waren ze met korte tussenpozen aangekomen.

	Andere keren hadden ze elkaar ontmoet in het sombere Williamson-huis, maar nooit om een reden zoals hij ze deze keer had meegebracht.

	Buiten brulde de wind als een woedend wild beest, dat de muren die honderden jaren geleden waren opgetrokken, sloeg, watervallen van regen tegen de ramen en krakende deuren en luiken wierp.

	Toen ze aankwamen, wisselden ze de strikte zinnen uit met de mooie vrouw gekleed in rouw. Min of meer oprechte uitspraken, maar met de oprechtheid die werd verwacht van degenen die al jaren goede vrienden waren.

	Toen, als bij een ritus, gingen ze de kamer binnen waar de grafheuvel stond, begeleid door vier enorme kroonluchters.

	De kist rustte op zwart fluweel. Het lichaam van Boris Williamson viel op tegen de witte bekleding. De dood had zijn eigenlijke gelaatstrekken helemaal niet misvormd, noch zijn vierkante kaak, noch de stevigheid van zijn kin. Met zijn ogen dicht en zijn gebruinde, bruine huid leek hij in een vredige slaap te slapen, in plaats van de eeuwige van de dood.

	Na het verplichte bezoek aan de vriend verhuisden de nieuwkomers naar de aangrenzende kamer, waar het gerucht van de conversatie vaak werd overstemd door het gerommel van onweer of orkaanwind.

	Het laatste stel dat afscheid had genomen van hun overleden vriend, de MacAdams, kwam de kamer binnen als verloren, alsof ze het idee van die onverwachte dood nog niet hadden verwerkt.

	Carl MacAdams wierp een blik over de gezichten die zich naar hem en zijn vrouw hadden gekeerd en mompelde:

	'Ik kan het nauwelijks geloven.' Het spijt me zo Anie, je kent Cindy en ik hield van hem ...

	De prachtige vrouw in het zwart geklede knikte. Haar ogen waren rood van het huilen, maar MacAdams had het idee dat er naast het verdriet nog iets anders in die diepblauwe pupillen zat. Iets als angst misschien.

	Van waar hij zat, gromde Archie Branson:

	"We hebben het allemaal diep gevoeld." Hij was de sterkste en stoerste man die ik ooit in mijn leven heb ontmoet ... en nu ligt hij daar, in een kist. Het is stom.

	"De dood is altijd absurd." Obsceen, zelfs als het op een sterk jong wezen jaagt, ”zei MacAdams.

	De weduwe fluisterde:

	'Haal iets te drinken, Carl.' De meiden bereiden de kamers voor. Je hebt sterke drank daar, op tafel.

	Carl antwoordde:

	"Dank je, maak je geen zorgen om mij." Is je neef niet aangekomen?

	- John? Nee nog niet.

	Bransons vrouw Alicia mompelde:

	'Kom hier zitten, Anie.' Je bent uitgeput.

	De weduwe gehoorzaamde. Tegen haar wil dwaalden haar ogen naar de deur van de kamer waar het lijk van haar man lag.

	Later, diep van pijn, sprongen ze van de een naar de ander van al degenen om hen heen op zoek naar vertroostende uitspraken of eenvoudige redenen voor een gesprek waarmee ze het verdriet van de omgeving konden doorbreken.

	Bliksem kronkelde langs de ramen en onweer deed het gebouw van zijn fundering schudden.

	Archie Branson gromde:

	"We hebben de storm op ons ...

	Niemand antwoordde.

	Het gehuil van de wind deed sinistere kraken in het oude huis.

	Carl draaide zich om met een glas in de hand. Hij zag dat de vrouwen zich in een hoek van de kamer hadden verzameld en ging toen naast Archie zitten. Hij nam een slok en mompelde:

	- Wat denk je dat we moeten doen nu hij dood is?

	-Ik weet het niet...; dingen versnellen denk ik. Ik weet niet waar Anie is, maar dat fortuin zal haar goed doen.

	"Ja ik denk hetzelfde." Hé, weet je precies waaraan hij stierf? Omdat Boris de gezondste man was die ik ooit in mijn leven heb ontmoet ...

	-Het hart. Niemand is gezond genoeg om een hartaanval te weerstaan. Ze vonden het in de kas gevallen. Als hij iemand in de buurt had gevonden, had hij misschien iets kunnen doen, maar hij was alleen. Het moet iets plotselings zijn geweest.

	-Ik begrijp het. Wanneer denk je dat we met Anie moeten praten over wat ze moet doen?

	'Nou ... na de begrafenis natuurlijk.' En als zijn neef weg is, want die man kent geen woord. En trouwens, ik heb John nooit gemogen, ik mag hem niet.

	- Waarom niet?

	"Dat is het rare, ik weet het niet." Noem het gek als je wilt, maar het stoot me af. Het is instinctief.

	Carl haalde zijn schouders op zonder het te begrijpen.

	Toen ging er ergens een gong en sprong de weduwe op.

	'John,' zei hij. Hij is het zeker.

	Ze verliet met haast de kamer. Op hetzelfde moment schudde een donderslag als de explosie van een bom de ramen en flikkerden de lichten tot ze doofden.

	'Het zou fijn zijn als we in het donker bleven,' gromde Archie.

	'Williamson vertelde me dat hij een generatorset heeft geïnstalleerd.'

	Achter de deur klonken stemmen, en een ogenblik later kwam de mooie weduwe binnen, vergezeld van een lange man met sterke schouders en een bos warrig haar.

	Ze zei:

	"Jullie kennen allemaal John ...

	Hij maakte een nonchalant gebaar met zijn hand.

	"En ik ken ze." Het spijt me dat we elkaar om zo'n onaangename reden moesten ontmoeten.

	Er was een koor van groeten. Hij keek om zich heen, alsof hij zeker wist dat hij de mannen en vrouwen in de kamer echt kende.

	Hij had doordringende grijze ogen, hoewel ze zelden gevoelens uitten. Ze waren nogal koud en analytisch.

	Anie fluisterde:

	- Wil je het zien, John?

	-Natuurlijk.

	Hij liep naar de volgende kamer, waarin de vlammen van de kroonluchters dansende schaduwen in de hoeken creëerden.

	Op het moment dat hij de deur bereikte, dreunde de donder nog gruwelijker dan voorheen als een ramp. De lichten flikkerden, werden gedimd en gingen uiteindelijk uit.

	Een van de vrouwen schreeuwde. Anie riep uit:

	'Kalmeer, Cindy.' Het is maar een minuut; Wanneer de elektriciteit wordt afgesloten, start de generator automatisch.

	Van waar hij was, draaide John zich om. Zijn massieve silhouet werd in de drempel omlijnd door het gelige licht van de kroonluchters.

	- Wat voor maskerade is dit, Anie? Hij riep uit.

	- Wat? John! Hoe durf je zo te spreken?

	- Een maskerade! Hij herhaalde. Hoewel verdomd als ik begrijp waaraan het gehoorzaamt.

	Archie Branson stond stijf op.

	'Ik denk niet dat dit de juiste manier is om je uit te drukken, onder de gegeven omstandigheden,' klemde hij zijn tanden op elkaar.

	John keerde hen de rug toe en ging de kamer binnen waar de dode man lag.

	Alleen waren er geen doden.

	De kist was leeg.

	Terwijl John naar het witte kussen van de kist staarde, gingen de lichten weer aan. Ze gloeiden niet zo helder als voorheen, maar ze waren helder genoeg om elkaar te zien. Archie's gezicht was vertrokken van verontwaardiging.

	'Ik zei toch dat ik die vent nooit leuk vond,' mompelde ze naast Carl MacAdams.

	John verscheen weer. Nu hadden zijn grijze ogen een geïntrigeerde uitdrukking, maar wat ze allemaal beetje bij beetje deed opstaan, was de woedende uitdrukking op zijn gezicht.

	'Waarom heb je dit in godsnaam georganiseerd, Anie?'

	"Maar John ...

	- Waar is Boris?

	Ze schrokken toen ze hem hoorden.

	Carl stamelde:

	'Ik denk niet dat de tijd rijp is voor dit soort grappen, John.'

	- Wat voor grappen of ...! Vertel me gewoon waarom, Anie.

	'Ik begrijp het niet ... Waarom praat je zo tegen me?'

	- Verdomme! Omdat het een macabere grap lijkt om me uit Londen te laten komen, midden in een bloedige storm, alleen om een mooie lege kist te aanschouwen.

	- Leeg?

	"Ik herhaal de vraag, waar is Boris?"

	Alsof ze een signaal gehoorzaamden, renden ze allemaal de kamer binnen waar de grafheuvel stond. Ze renden bijna de verontwaardigde John in hun kielzog over.

	Toen stopten ze, ook in overeenstemming, doodsbang.

	De dode man was verdwenen.

	 







 

	HOOFDSTUK II

	 

	Carl hapte naar adem toen hij weer kon praten:

	"Het was nog maar een paar minuten geleden in de kist ... Cindy en ik zagen het toen we aankwamen ..."

	Hij zag dat hij alleen maar sprak omdat de anderen terug de kamer waren binnengekomen.

	Behalve John, die in de deuropening van de grafkamer stond, star en woedend.

	Ook hij liep verbijsterd achteruit. John onderbrak haar abrupt.

	'Ga je me niet vertellen waar dit idiote verhaal over gaat, MacAdams?'

	Carl slikte moeizaam.

	'Ik weet het niet, John.' Ik zweer dat ik hier was ... niet twintig minuten geleden.

	John keek hem boos aan.

	'Dus hij is opgestaan, hè?' Misschien verveelde je je en wilde je een wandeling maken in de storm. Voor wat voor idioot beschouw je mij?

	Carl MacAdams antwoordde niet eens. Hij rende bijna naar de plek waar de anderen waren, ineengedoken, alsof hun nabijheid tot elkaar hen de moed gaf die ze nodig hadden om de feiten onder ogen te zien.

	En het enige concrete feit was dat het lichaam van Boris Williamson was verdwenen.

	De mooie weduwe leek niet meer zo mooi, haar gelaatstrekken vertrokken, trilden, haar wilde blik was op die deur gericht.

	John keek hen met duidelijke afkeer aan.

	'Als je daar staat,' zei hij zuur, 'zie je eruit als een stel echt bange kinderen.'

	Hij draaide zich om en liep terug naar de kamer waar de heuvel, nu lijkloos, er somberder uitzag dan ooit.

	Hij liep door de kamer en controleerde of het raam goed gesloten was. Het was, net als de andere communicatiedeur met andere kamers in het enorme gebouw.

	Plots stopte hij, zachtjes vloekend.

	'Ik maak mezelf belachelijk,' gromde hij tussen zijn tanden door.

	Het was absurd voor hem om te zoeken naar de plek waar een dode zou kunnen zijn verdwenen. Hoe kon een lijk bewegen? Deze spelen meestal geen verstoppertje.

	Hij ging de woonkamer binnen en staarde een paar ogenblikken naar de trillende stille groep, die als standbeelden nog bij de bank bij elkaar stond.

	'Nou, iemand begint me dit absurde spel uit te leggen.' Jij, Anie, waarom heb je deze gekke grap bedacht?

	Ze keek hem weer aan. Zijn immense blauwe ogen waren twee afgronden van afschuw.

	'Boris stierf, John,' fluisterde hij zonder stem. Het was daar ... in de kist.

	- Vertel mij niet!

	- Oh, God, het is waar, geloof me! Dr. Kutcher verklaarde zijn dood door een hartaanval ... Hij was dood! Hij schreeuwde op het randje van hysterie.

	"Wel, waar is hij dan nu?"

	- Ik weet het niet ik weet het niet!...

	Cindy sloeg haar arm om zijn schouders. Ook Alicia Branson omhelsde hen bijna in een poging haar te kalmeren, hoewel ze allebei ook op het punt stonden een zenuwinzinking te krijgen.

	John stak een sigaret op.

	Abrupt liep hij naar de plek waar de telefoon was. Hij pakte het op en draaide een nummer.

	Toen hij communicatie kreeg, vroeg hij:

	- Dr. Kutcher? Ik wil met hem praten, alsjeblieft.

	Ze draaiden zich geschrokken om hem heen. Archie gromde:

	- Wat wil je, een stofwolk laten opstaan? Anie moet de overlijdensakte hebben, als je dat zoekt.

	Hij negeerde haar, en toen hij een mannenstem door de hoorn hoorde, zei hij:

	- Dokter Kutcher? Dit is John Kingston ... Herinner je je me nog? We ontmoetten elkaar in het huis van mijn neef, Anie Williamson ...

	- Hoe gaat het, Kingston? Het spijt me heel erg van Boris.

	'Daar wilde ik je alleen maar over vertellen.' Hoe hij stierf?

	'Wauw, hebben ze het je niet verteld?' Een plotselinge hartaanval, mijn vriend. Het slechte was dat hij het gaf toen hij alleen was, in de kas, en niemand kon iets doen om hem te helpen. Als ik hem op tijd had kunnen helpen, zou er misschien hoop zijn geweest ... maar het enige wat ik kon doen was zijn dood bevestigen.

	'En het was een hartaanval, hè?'

	-Veilig. De symptomen waren heel duidelijk. Hé, hoe gaat het, twijfel je aan mijn diagnose?

	"Natuurlijk niet, dokter." Bedankt voor je hulp.

	Hij hing op, meer verbijsterd dan ooit.

	Achter hem gromde Archie:

	'Wat, heb je nog andere briljante ideeën, John?'

	'Ik zou je vijfentwintig kunnen noemen en ze zouden ons nergens krijgen.' Dit is allemaal krankzinnig, onzinnig. Een dode komt niet aan zijn voet uit de kist, en jullie lijken allemaal te denken dat Boris dat deed.

	Er was een dichte stilte in het midden waarvan alleen het gebrul van de regen en de wind en het harde dondergeluid, nu verder weg, te horen was.

	De jonge weduwe fluisterde:

	- Wat moet ik doen, John?

	'Dat is nogal een vraag, volgens mijn geloof.' U bent degenen die zeggen dat het lijk daar was. Ik heb het niet gezien, dus ik denk nog steeds dat het een stomme samenzwering zonder hoofd is, hoewel ik me niet kan voorstellen met welk doel.

	Carl MacAdams stamelde:

	'Je hebt het mis, John, geloof me.'

	-Ja dat weet ik.

	Plots riep Branson uit:

	- Verdomme! Vraag de meiden als je ons niet gelooft. Tenzij je denkt dat ook zij hebben samengespannen voor wat jij een maskerade noemt.

	-Het is een idee ...

	Op dat moment gingen de lichten abrupt uit, om na een paar seconden weer met hun normale intensiteit te schijnen.

	Anie zei:

	"De stroom is hersteld ...

	'Ik ga met mevrouw Gainsbourgh praten,' besloot John.

	Anie antwoordde:

	'Zij was degene die Boris dood in de kas heeft gevonden.' Waarom wil je me niet geloven, John?

	Hij beende naar de deur, zachtjes grommend.

	Net toen hij het opendeed, klonk ergens een hoge schreeuw als het geluid van een bugel. Een onmenselijk, beestachtig gehuil dat net zo goed alle terreur in de wereld zou kunnen uitdrukken, als de pijn voor alle verschrikkingen van de hel.

	John rende als een hert. De anderen aarzelden even, renden toen achter hem aan en renden naar de dienstverblijven.

	De schreeuw werd nog herhaald en stopte toen abrupt. John zag de keuken in een gang oplichten en brulde:

	- Mevrouw Gainsbourgh! ...

	Een vlaag koude, vochtige lucht trof hem als een kogel toen hij de keuken binnenkwam. Als een bliksemflits zag hij de zwaarlijvige vrouw op de grond zakken, en de deur naar buiten stond wagenwijd open, met windstoten naar binnen.

	Hij boog zich over de vrouw heen en keek of ze flauwgevallen was.

	Achter hem stopte alle anderen alsof ze een onuitgesproken bevel gehoorzaamden.

	 







 

	HOOFDSTUK III

	 

	Carl hapte naar adem:

	- Zij is dood?

	'Net flauwgevallen ... Ze moet hebben geschreeuwd.'

	Hij sprong naar de deur. Daar raakten zijn voeten verstrikt met iets op de grond, maakte hij een salto en landde op de stenen tegels van het drassige pad.

	Hij vloekte op elke toon en stond op. Naast de deur lag een jonge vrouw met grote ogen in de uitgestrektheid daarachter te kijken. Het water stroomde erin en in zijn afschuwelijk open mond. Haar tong stak uit haar opeengeklemde lippen, en haar gelaatstrekken waren afschuwelijk, misschien zelfs aangenaam ... toen ze nog leefde.

	Anie snikte:

	- Het is Julia!

	Terwijl de regen hem doorweekte tot op het bot, knielde John naast het lichaam waar hij over was gestruikeld.

	Van daaruit kondigde hij aan:

	- Deze is dood ...; iemand heeft zijn nek gebroken.

	Er klonk een koor van geschreeuw van de twee vrouwen. Carl slaakte een gekwelde kreun. Archie riep zojuist uit:

	- Oh God...!

	John pakte het lichaam op, droeg het naar de keuken en legde het op de vloer bij de muur. Water druppelde uit zijn gespannen gezicht.

	'Iemand heeft haar nek gebroken,' zei hij knarsetandend, 'iemand die te sterk is om zo te doden.'

	'Dus misschien was zij degene die schreeuwde.'

	Hij wendde zich tot Branson.

	- Hoe denk je dat hij zou kunnen gillen met een tang om zijn nek? Het moet zonder twijfel mevrouw Gainsbourgh zijn geweest. Iemand zou voor haar moeten zorgen.

	Hij keerde terug naar buiten, naar de stortregens die het land overspoelden. Achter hem fluisterde Anie:

	- Ga niet, John ...!

	'De moordenaar kan niet ver weg zijn.'

	- En hoe denk je dat je hem op een avond als deze kunt zien?

	Hij aarzelde, maar liep uiteindelijk achteruit. Hij ging naar binnen en sloot de deur.

	'Er gebeurt hier vanavond iets dat niet van deze wereld is.'

	Hij draaide zich om en keek de doodsbange Carl aan.

	- Waar heb je het in godsnaam over, Carl? Wat er gebeurt, is dat een bloedige moordenaar de arme meid heeft vermoord en niets anders.

	- Hoe zit het met het lijk?

	-Ik weet het niet...

	- Hij is aan het herstellen!

	Cindy's stem draaide hen naar de vrouwen.

	De zwaarlijvige mevrouw Gainsbourgh kreunde zacht. Toen puilden zijn ogen uit en krijste hij van pijn.

	John gromde:

	"Rustig maar, niemand zal je pijn doen."

	Ze hijgde zonder een stem. Zijn wilde ogen waren twee kloven vol angst.

	Eindelijk, met een stem die het nauwelijks was, hijgde hij:

	- Ik zag ... Ik zag hoe ... hoe!

	- Heb je de moordenaar gezien?

	Hij knikte. Hij hapte weer naar adem, maar had moeite om zijn stem te vinden.

	Toen mompelde hij:

	"Ik zag hem haar bij de nek grijpen toen ze de deur opendeed ...

	- WHO? Kom op, zeg het maar. Was het iemand die je kende?

	- Is het ... is het dat ze het niet begrijpen? Hij klopte op de deur ... Julia deed het open en hij ... hij greep haar bij haar nek. Dus ik schreeuwde ...

	John sprong bijna.

	- Wie was? Verdomme! Wie was hij, meneer Gainsbourgh?

	'Meneer Williamson ... de dode man!'

	Anie gilde en zakte in elkaar als een bliksemschicht.

	De anderen slaagden er niet eens in om te antwoorden. Ze waren bevroren, woest als lijken en staarden elkaar zo bang aan dat ze griezelig waren. John klemde zijn tanden op elkaar.

	"Kom op, praat geen onzin, mevrouw," mompelde hij. Boris Williamson is dood.

	- Natuurlijk is hij dood! Ik ... Ik heb het in de kas gevonden.

	'Hoe kun je dan in godsnaam geloven dat je hem hier vanavond het meisje hebt zien vermoorden?'

	'Ik denk het niet, meneer Kingston.' De goede vrouw was aan het bijkomen. Ik weet het, ik heb het met deze ogen gezien. Het was meneer Williamson, met een felle uitdrukking op zijn gezicht ... een uitdrukking zoals ik hem nog nooit eerder had gezien. En hij droeg het katoen in zijn neusgaten en in zijn mond ... net zoals de medewerkers van het uitvaartcentrum in Manchester het ophingen.

	John wierp een blik op de twee vrouwen die Anie probeerden te doen herleven. Toen richtte hij zijn aandacht weer op de kok.

	- Weet je zeker dat je hem herkent?

	'Meneer Kingston, ik ben niet gek, hoewel u daaraan twijfelt.'

	'Ik snap het ... Bel de politie, Carl.' Dit is nu moord, geen goochelarij met een lijk.

	Toen zag hij de verwarde gezichten van de twee mannen en fronste.

	'Nou, daar zorg ik wel voor,' gromde hij. Dan ga ik me omkleden of longontsteking oplopen ...

	Hij verliet de keuken alsof ze hem achterna zaten. Even later belde hij met de politie van Manchester.

	 







 

	HOOFDSTUK IV

	 

	Nadat hij iedereen had gehoord zonder een woord te zeggen, wisselde sergeant Carter, politiechef van Manchester, een verbaasde blik uit met de officier die hem vergezelde en mompelde ten slotte:

	'Dus een dode heeft de bediende vermoord, hè?' Hij stond op van de kist, maakte een wandeling in de regen en toen hij moe werd, ging hij naar de keukendeur, klopte beleefd aan, en toen het meisje de deur voor hem opendeed, wurgde hij haar en brak haar nek. Het is op zijn zachtst gezegd nog steeds een intrigerend verhaal.

	De naam van de agent was Farrell en hij was woedend. Hij vond dat al die mensen ermee hadden ingestemd hen te plagen. Dus hij zei:

	'Dat komt de auteur van Frankenstein niet eens op, sergeant.'

	"Het was een vrouw."

	- Wat?

	'Het was een vrouw die dat monsterverhaal schreef.'

	Archie Branson flapte eruit:

	'Ik denk dat ze deze kwestie heel licht opvatten, sergeant.' Misschien moeten we hem eraan herinneren dat er een vermoorde jonge vrouw bij betrokken is.

	-Ja dat weet ik. En een lijk dat uit de kist verrees en nog steeds ergens rondhangt. Ik herinner het me perfect. Nou, Farrell, bel Dr. Kutcher nu meteen.

	Het gesprek met de dokter deed niets anders dan de dood van Boris Williamson zonder de minste twijfel bevestigen.

	Toen hij ophing, was de politieagent donkerder dan de hoofdrolspelers van dat mysterie.

	Nadenkend ging hij de grafkamer binnen en bracht er bijna vijftien minuten door, centimeter voor centimeter.

	Hij ging terug naar waar de anderen waren en vroeg:

	- Wie had de leiding over het verhullen van het lijk?

	Anie probeerde te voorkomen dat haar stem trilde. In ieder geval niet zo veel als zij.

	Hij zei:

	'Twee medewerkers van het uitvaartcentrum van Alester.'

	-Oke...

	Weer ging hij naar de telefoon. Het was een duivels goddeloos uur om mensen uit bed te krijgen, maar hij belde na overleg met de gids en wachtte.

	Eindelijk klonk een norse, slaperige stem die iets vroeg.

	'Dit is sergeant Carter, Arthur.'

	"Hallo ... Wat is er mis, weet je hoe laat het is?"

	'Ik ga het niet weten ... Hé, waren het uw medewerkers die voor het lichaam van Boris Williamson hebben gezorgd?'

	-Ja. We begraven hem vandaag om twaalf uur 's middags ... want het is na middernacht.

	"Het uur van de heksen."

	- Wat zei hij?

	-Vergeet het. Het lijkt mij dat de begrafenis zal worden uitgesteld ... Nou, wat ik wil is spreken met een van de mannen die hem omhulde. Mag ik je telefoonnummer?

	'Wacht even, sergeant.' Wat gaat er mis? Als een van mijn werknemers ...

	'Er zijn geen klachten, Arthur, ik wil ze gewoon een paar vragen stellen.'

	'Oké, maar ik zou graag willen weten waar dit allemaal over gaat, sergeant.'

	'Ik zal het uitleggen als ik hem zie.' Geef me nu gewoon die telefoon.

	Hij schreef het op, bedankte en stopte met bellen.

	Achter hem luisterde de hele groep, bijna met ingehouden adem.

	John begreep de bedoelingen van de politieman volledig. De sergeant probeerde zonder enige twijfel vast te stellen dat Boris was overleden, dat het geen simulatie was, of een zeldzame ziekte, misschien catalepsie.

	Deze keer moest de sergeant veel langer wachten met de hoorn tegen zijn oor gedrukt, totdat er eindelijk een stem iets vreselijks gromde en de politieman zei:

	'Stop met grommen.' Dit is de politie, Anderson.

	- WHO...?

	'Sergeant Carter.' Je kent me perfect.

	-Natuurlijk. Wat gebeurt er?

	'Jij en een andere Alester-medewerker hebben het lichaam van Boris Williamson bedekt.' Is dat zo?

	-Precies.

	'Goed, heb je iets vreemds aan het lichaam opgemerkt?'

	- Wat wilde je dat we observeerden? Hij was dood, dat is alles. Hé, is er iets mis, hebben ze in het huis geklaagd? Als dat zo is, laat me je dan vertellen dat we het goed hebben gedaan.

	"Rustig aan." Het enige dat ik zonder twijfel wil vaststellen, is of meneer Williamson dood was toen hij gehuld was.

	'Wat een gek ding ... nou, neem me niet kwalijk, maar ik vind het absurd dat u dat vraagt, sergeant.' Natuurlijk was hij dood! Meer dood dan mijn betovergrootvader.

	'Ik begrijp dat ze deden wat jij tamponade noemt ...'

	-Natuurlijk.

	-Ik snap het...

	"Hé, wat is er?"

	-Alles.

	Hij hing op en bleef nog een paar ogenblikken bij de telefoon staan, zwijgend, woest denkend.

	Toen hij zich omdraaide, zag hij iedereen bij elkaar staan en hem met onvriendelijke gezichten aankijken.

	Snauwde Branson naar hem:

	'Als u klaar bent met het verspillen van uw tijd, sergeant, wilt u misschien aan iets praktischer gaan werken.'

	- Zoals wat, volgens jou?

	-Ik weet het niet. Hoe moet ik dat weten? Ik ben geen agent.

	'Oké, ik zal een overval organiseren zodra de regen afneemt.' De moordenaar van dat arme meisje had niet ver kunnen komen in de storm, behalve dat het druipt. Als iemand het heeft gezien, zal het hun aandacht hebben getrokken ... Wat me verbaast is al deze absurditeit over het vermiste lijk.

	'Maar hey, heb je het nog niet begrepen?' Mevrouw Gainsbourgh zag perfect ...

	'Herhaal het niet, meneer Branson.' Hij zag de dode man het meisje wurgen. Er zijn mensen die goblins zien ... Laten we gaan, Farrell, we moeten mensen voorbereiden om die shake te geven.

	Hij nam haastig afscheid, alsof hij plotseling een enorme haast had gehad om weg te komen van die mensen en het huis.

	Flapte Branson eruit toen de politie was verdwenen:

	'Je hebt van dit alles geen enkel woord geloofd.' Ga politie ...

	John leunde tegen de rugleuning van een fauteuil. Van daaruit zei hij:

	'Toegegeven, je hebt volkomen gelijk als je zo'n absurditeit niet gelooft.' Ik denk het ook niet.

	- U hoeft niet ...? Nou, dan moeten we toegeven dat mevrouw Gainsbourgh liegt. En dat we logen door te beweren dat Boris dood in de kist lag. Dat Dr. Kutcher liegt en dat hij een meer vervalste overlijdensakte heeft getekend dan Judas, en dat de mannen bij het uitvaartcentrum liegen. Denk je niet dat er teveel van ons zijn om het eens te zijn over zoiets macabers?

	'Dus je denkt dat Boris op de een of andere manier is opgewekt, hè?'

	Ze wisselden allemaal geschrokken blikken.

	Het was Carl MacAdams die dun fluisterde:

	'Ja, John, dat denken we.'

	Met een snuif van woede liep John naar de deur.

	'Ik ga naar bed,' kondigde hij aan. Als ik er nog ben, zal ik geesten zien.

	Branson zei zachtjes:

	'Dat had je niet moeten zeggen, Carl.'

	- Waarom niet? Het is de waarheid en u weet het. En je vrouw weet het, en de mijne en ikzelf.

	Anie keek hen stomverbaasd aan.

	- Waar heb je het over, Carl?

	Deze haalde zijn schouders op.

	'Ik zal het je later uitleggen.' Nu zou het beter zijn als we proberen de rest van deze nacht te rusten.

	Binnen een paar minuten trokken ze zich allemaal terug in hun kamer.

	Buiten bleef de storm woeden, en midden in de storm, als de schaduw van het kwaad, achtervolgde de dood.

	 







 

	HOOFDSTUK V.

	 

	Carl kon niet slapen. Hij was keer op keer in bed omgedraaid met zijn adem in en bewoog zich uiterst voorzichtig om Cindy, die diep sliep, niet wakker te maken.

	Eindelijk kon ze het niet langer verdragen en stond ze op. Hij tastte over de vloer tot zijn voeten de pantoffels vonden, keek over zijn schouder om er zeker van te zijn dat zijn vrouw niet wakker werd, en voorzichtig opstaand liep hij naar het raam.

	Buiten was de duisternis ondoordringbaar, maar het regende nog steeds en met lange tussenpozen zigzagde de bliksem in de verte.

	Het grimmige onbehagen dat hem overheerste, veroorzaakte een totale verwarring van gedachten in zijn geest. Enerzijds probeerde hij zichzelf ervan te overtuigen dat dit allemaal niet echt was, niet had kunnen gebeuren. Een dode is dood, hij kan niet weer tot leven komen en een satanische moordenaar worden.

	Maar aan de andere kant was er de andere ...

	Hij moest Archie zo snel mogelijk spreken. Beslis, los iets op en maak snel een einde aan die zorg, ook al zou het weggaan, naar het buitenland. Overal.

	Hij ging naar zijn kleren en zocht een sigaret. Hij zette hem aan en keerde terug naar het raam. Het water sijpelde tegen de ramen, aanhoudend, eentonig.

	Hij blies de sigarettenrook hard, rusteloos uit. De rook, die tegen het koude glas sloeg, creëerde vreemde waanvoorstellingen voordat ze verdween.

	Ik keek ernaar toen er iets tegen het glas raakte.

	Carl sprong op.

	Hij voelde zijn haren overeind gaan staan.

	Hij had perfect een harde klap tegen het glas gehoord.

	Hij staarde gefascineerd naar het water dat aan de andere kant kronkelde.

	Opnieuw klonk er een zachte dreun tegen het glas, en deze keer was er geen twijfel mogelijk.

	Carl drukte zijn neus tegen het glas en tuurde naar buiten in de duisternis.

	Hij beefde van top tot teen, maar de duisternis was ondoordringbaar.

	Tenzij hij het raam opendeed, kon hij niets zien.

	Open het raam...

	Alsof hij werd aangedreven door een kracht waarover hij geen controle had, opende hij de deur en een windvlaag wierp regen tegen zijn gezicht.

	Hij leunde klappertandend naar voren.

	Beneden, in het donker, was iemand.

	Iemand die in de regen staat, rechtop, roerloos.

	Carl stamelde:

	- WHO...?

	Zelfs hij hoorde haar stem niet.

	Een verre bliksemflits ontstak en op die vluchtige momenten stelde de lichte helderheid die de tuin overstroomde hem in staat iets anders te onderscheiden van die stille en sinistere figuur.

	- God, het is niet mogelijk ...!

	Bang liep hij achteruit.

	Vanuit het bed mompelde zijn vrouw:

	- Wat doe je met het raam open? Ik heb het koud...

	- Het is er, Cindy!

	Ze sprong op en ging op het bed zitten.

	- Wat zeg jij?

	- Boris!

	- Niet doen!

	- Omlaag ...

	- Doe het raam dicht!

	In plaats van te gehoorzamen, keek Carl opnieuw. De donkere gestalte van de dode ging beneden verder. Hij had geen centimeter bewogen, zich niet bewust van de regen en de kou. Haar gezicht was opgeheven en keek hem aan ...

	Kijkend naar hem ...

	- Zwijg, Carl! Schreeuwde Cindy.

	-Kom hier. Ik wil dat jij het ook ziet, anders denk ik dat ik gek word.

	- Nee, Carl!

	- Kom op, verdomme!

	Ze zette haar voeten op de grond en mompelde alsof ze zichzelf probeerde te overtuigen:

	'Het is niet mogelijk, Carl ... je weet dat het niet mogelijk is.'

	- Komen!

	Eindelijk kwam ze bij het raam staan. Haar man sloeg zijn arm om haar middel en duwde haar om naar buiten te gluren.

	Cindy keek naar beneden. De sinistere schaduw stond nog steeds in de regen. Bijna stemloos fluisterde de vrouw:

	"Je kunt niets van hem zien ... het kan iedereen zijn ..."

	- Het is Boris!

	-Nee, ik denk het niet.

	Plots liet Carl haar los en rende naar het bureau in de hoek. Hij rommelde door de lades tot hij vond wat hij zocht en sprong weer naar het raam.

	Hij hield een krachtige elektrische zaklamp vast. Hij zette hem aan en stuurde de lichtstroom resoluut naar beneden.

	Toen zag Cindy het.

	Het was Boris Williamson, net zoals ze hem in de kist zag, nog steeds met het katoen in zijn neusgaten en in zijn mond, maar zijn ogen hadden nu een duivelse gloed en ze staarden naar haar ... gefixeerd ...

	Plots kwam de arm van de verschijning langzaam omhoog, stokstijf, en wees naar hen. Hij wees naar hen, starend naar hen ...

	Toen begon Cindy te schreeuwen en strompelde achteruit.

	Carl sloeg het raam dicht en deed de zaklamp uit.

	- Hou je mond! Hij riep uit. Je gaat het hele huis alarmeren!

	Ze schudde hysterisch haar hoofd heen en weer en haar geschreeuw deed haar haren overeind gaan staan.

	- Verdomme, hou je mond!

	Hij sloeg haar in een poging haar te laten reageren, en uiteindelijk stopte Cindy met schreeuwen en staarde hem geschokt aan.

	Maar er klonken al stemmen in de gang en er klopte dringend iemand op de deur.

	John's stem schreeuwde:

	- Wat is er, Carl?

	Hij ging naar de deur en deed hem open.

	Hij zag ze allemaal daarbuiten en keek hem bezorgd aan.

	Anie keek over haar schouder en riep uit:

	- Cindy!

	Ze rende naar het bed, gevolgd door Alicia Branson.

	- Wat is er gebeurd, had je nachtmerries? Vroeg John.

	-Niet doen...

	- Wat doe je met deze zaklamp? Voor zover ik weet, is er licht in de kamers.

	Hij zette zelf de schakelaar om en zette hem aan.

	Archie Branson staarde hem fronsend aan.

	- Heb je niets te zeggen, Carl? Cindy moet ergens om hebben geschreeuwd, zeg ik.

	Carl hapte naar adem. Toen zei hij met een ruk:

	Boris stond beneden onder het raam. Hij gooide wat steentjes tegen de ramen en riep ons toe. Ik stond daar en doordrenkt van de regen ...

	Zijn stem stierf weg in een soort gekweld gekreun.

	John rende al naar het raam. Hij rukte het open en stak de helft van zijn lichaam eruit.

	Ik heb niets gezien. Beneden was niemand.

	'Je hebt visioenen gezien, Carl.'

	Hij sloot zich en veegde het water van zijn gezicht.

	- Nee dit?

	- Natuurlijk niet!

	'We hebben het gezien, John ... waarom denk je dat Cindy als een gek begon te schreeuwen?'

	- Naar de hel! Iemand verliest zijn verstand.

	Cindy zei met zachte stem:

	'Carl vertelt de waarheid.' Hij was daar beneden en hij wees met zijn vinger naar ons ... Hij wees naar ons, John, en hij keek ons aan met vreselijke, duivelse ogen ...

	John snoof, ongelovig en woedend. Hij wreef weer over zijn gezicht, waar het water liep.

	'De sergeant had gelijk,' gromde hij, 'er zijn er die kobolden zien.'

	Hij draaide zich om en verliet rokend de kamer.

	Maar toen hij in zijn kamer kwam, kleedde hij zich haastig aan. Hij dacht natuurlijk niet dat de MacAdams de dode man hadden gezien. Maar misschien hebben ze wel iemand in de tuin gezien. Misschien de moordenaar, en zo ja ...

	Hij rende de trap af zodra hij zich had aangekleed.

	Hij opende de deur en stortte zich in de regen, spetterend op de modderige tuin.

	Hij liep de hoek om en bleef daar staan, op zoek naar het verlichte raam van de slaapkamer van de MacAdams.

	Toen bewoog hij zich uiterst voorzichtig, gehurkt, de grond afgetast.

	Totdat hij stopte, een ijzige kilte door hem heen.

	Er waren diepe voetafdrukken in de modder. Voeten van de mens.

	Hij hief zijn hoofd op. Het was precies onder het verlichte raam.

	Dus er was iemand geweest. De MacAdams hadden zelfs een man onder hun raam zien staan.

	Nu keek hij met al zijn zintuigen alert om zich heen. Toen richtte hij zijn aandacht weer op de voetafdrukken, stap voor stap bewegend. Hij keek ze na en toen hij de met gras begroeide weide bereikte, raakte hij ze kwijt.

	Hij voelde hoe het water zijn kleren doorweekte en zijn lichaam bevroor. Hij liep echter nog een stukje langs de rand van het gazon in de hoop de voetafdrukken weer te vinden, maar het mocht allemaal niet baten.

	Toen hij doorweekt, druipend water het huis binnenkwam, wist hij dat het waar was dat iemand de MacAdams had achtervolgd.

	En als het de moordenaar was, was het zich zorgen maken.

	 







 

	HOOFDSTUK VI

	 

	De regen was uren geleden gestopt, maar donkere wolken bedekten het land als een lijkwade, klaar om weer een zondvloed te lossen.

	Desalniettemin waren sergeant Carter en zijn twee agenten, die allemaal tot zijn beschikking stonden in een stad als Manchester, begonnen met hun zoektocht naar het terrein, uitgaande van de voetafdrukken die John had ontdekt onder het raam van de MacAdams 'kamer.

	Na lang aarzelen hadden Carl MacAdams en Archie Branson zich bij hen gevoegd, zich bewust van de beperkte middelen van de sergeant.

	Dus, verdeeld in paren, speurden ze het bos af als jachthonden.

	John had een koppeling gemaakt met Sgt. Misschien was hij van allemaal wel het meest pessimistisch.

	'Het is tijdverspilling', merkte hij nogmaals op. Die man had de tijd om op dit uur in Londen aan te komen.

	De sergeant stopte puffend.

	'Misschien wilde hij niet zo ver weg komen,' gromde hij.

	- Wat bedoel je, sergeant?

	'Verdomme als ik het weet, meneer Kingston.'

	John stak een sigaret op en profiteerde van die stop.

	Om hem heen werd het bos dikker met een dichte wirwar van onkruid die van het water droop en het verder leek te sluiten.

	Plots snauwde de sergeant naar hem:

	- Gelooft u ook dat het de dode man was die het arme meisje heeft vermoord?

	-Natuurlijk niet.

	"Je vrienden lijken het te geloven ...

	'Onzin, sergeant.' Ze zijn erg bang, dat is alles.

	"Bang, ja." Ze ademen angst als water een spons. Maar ze lijken in dat herrezen lijk te geloven ... of zoiets. Waarom kunnen beschaafde mannen en vrouwen in deze tijd zo goedgelovig zijn? Of bijgelovig, noem het wat je wilt.

	"Ik vraag het me niet af."

	'Ik begrijp dat jullie allemaal goede vrienden waren, inclusief de dode meneer Williamson ...'

	'Nou, ze waren al goede vrienden lang voordat Williamson met mijn nicht Anie trouwde.' Weet je, weekenden samen in dat grote huis, zomertrips, altijd in een groep, excursies, samenkomsten in Londen ... Dat alles. Toen trouwde Anie met Boris Williamson en blijkbaar veranderde er niets. Ze bleven zo dichtbij als altijd.

	- En jij?

	- Wat?

	- Ben je geen onderdeel geworden van die groep?

	'Oh, nee ... ik heb andere soorten hobby's, sergeant.' Ik vind het leuk om op mijn eigen manier plezier te hebben.

	- Hoe, meneer Kingston?

	John fronste zijn wenkbrauwen.

	Voordat hij kon antwoorden, voegde de sergeant eraan toe:

	- Wat doe jij? Omdat ik ook niet weet ... Ik weet nauwelijks iets over jou.

	'Ik snap het ... ik ben onderzoeker bij een verzekeringsmaatschappij.'

	-Ik begrijp het. Het moet een goede baan zijn ... bijna zoals de politiebaan.

	-Een beetje minder. We houden mensen niet tegen.

	Carter lachte.

	'Nee,' zei hij, 'jij levert het bewijs voor de politie om het ondankbare deel van het werk te doen.'

	'Hé, sergeant, waar gaat dit allemaal over, probeer je me te onderzoeken?'

	'Jij en alle anderen die in huis waren op het moment van de misdaad, natuurlijk.' Het is pure politieroutine, dat zou je nu moeten weten.

	'Zeker, maar op die manier vang je de crimineel niet.' Toen de arme Julia werd vermoord, waren we allemaal samen in de woonkamer. Niemand kon de misdaad plegen.

	'Ik heb niet gezegd dat jullie het hebben gedaan.'

	"Oh, natuurlijk niet." Maar hij zal het toch onderzoeken.

	"Wel, meneer Kingston ...;" er is zoiets dat een medeplichtige wordt genoemd, weet je?

	Hij trok de kraag van zijn tabberd omhoog en begon door het drassige kreupelhout te lopen.

	Met een dove eed ging John hem achterna.

	Hoe verder ze verder kwamen, weg van het Williamson-huis, des te meer was hij ervan overtuigd dat ze noch de crimineel, noch de oplossing voor het vreemde mysterie zouden vinden.

	Zonder dat ze het wisten, was het mysterie, de absolute reden voor kwaad en dood, in huis.

	 

	

	 

	Alle drie zwegen in de woonkamer. Ze hadden van hun thee gedronken en tot hun verbazing ontdekten ze dat ze elkaar niets te zeggen hadden.

	Als hij had gesproken, zou angst het enige onderwerp van gesprek zijn geweest.

	Totdat Anie eindelijk mompelde:

	"Vertel eens, Cindy ...

	- Ja?

	- Waarom zei Carl dat iedereen geloofde dat Boris was opgestaan?

	Cindy keek weg.

	'Ik weet het niet ... Misschien was het maar een manier van spreken.'

	'Zo leek het me niet.' Zou je het me niet vertellen? Ik heb de indruk dat jullie het er allemaal mee eens zijn iets voor me te verbergen ... iets vreselijks, maar dat moet ik weten.

	Alicia stond zenuwachtig op.

	'Je kunt het ze maar beter vragen als ze terug zijn, Anie.'

	- Waarom, Alicia, waarom hen?

	De vrouw keerde hem de rug toe, met haar gezicht naar het raam.

	'Omdat ik niets weet.' En Cindy ook niet. Maar ze hebben je iets te vertellen. Vraag hen.

	-Ik begrijp het. Je wilt het me niet vertellen, zo simpel is het.

	Alicia Branson maakte een ongeduldig gebaar.

	'Ik denk dat ik ga wandelen in het park', besloot hij. Mijn zenuwen zijn gerafeld omdat ik hier opgesloten zit ...

	Zonder op antwoord te wachten, liep hij resoluut naar de deur.

	Eenmaal buiten ademde hij de koele, vochtige lucht in. Hij hief zijn gezicht en keek naar de zwarte wolken die dreigend laag zweefden.

	Ondanks de tijd verduisterde die donkere wolken de dag alsof het al schemerde. Ze liep langzaam, haar hoofd viel op haar borst, diep in haar verontrustende gedachten. Hij wist dat het niet waar kon zijn. De rede probeerde zichzelf op te dringen aan onzekerheid en angst.

	Maar het was moeilijk.

	Het was moeilijk omdat 'ze het wist'.

	Zij, en Cindy, en de mannen.

	Ze herinnerde zich heel goed hoezeer ze dat allemaal hadden gelachen, de humoristische opmerkingen van Williamson en haar eigen man ...

	Geen van beiden had zin om te lachen, ondanks de absurditeit, ondanks het feit dat het niet waar kon zijn.

	Plots kletterden dikke regendruppels tegen het gebladerte, spatten over haar gezicht, en Alice kwam geschrokken in de realiteit.

	Hij keek rond. Hij was te ver heen, dacht hij. Als de regen erger werd, zou het tot op het bot zinken.

	En de regen nam sterk toe. Een van die intense, plotselinge buien die meestal maar kort duren.

	 







 

	HOOFDSTUK VII

	 

	Hij zag het kleine paviljoen aan het uiteinde van het park en rende. Toen ze aankwam, droop haar haar van het water, en haar jurk zat vastgelijmd aan haar huid en ze rilde van de kou.

	Hij zweeg, hijgend, draaide zich om en keek naar het gordijn van water dat over het land stroomde.

	Het water maakte een diepe, doffe plons, als de stem van de levende en veranderende natuur, en klonk tegen het dak van het paviljoen.

	Ondanks het lawaai van de regen ving hij echter nog een vreemd geluid op dat niets met de storm te maken had.

	Op het eerste moment identificeerde hij het niet bewust, alleen zijn geest registreerde het, misschien als iets abnormaals.

	Toen werd het geluid concreet.

	In de snik van zware ademhaling.

	Alicia hield haar adem in en draaide zich om.

	Ze hapte naar adem en had het gevoel dat ze naar adem snakte en stikte.

	De dode man was daar!

	Twee stappen verwijderd, haar aankijkend!

	Alice jammerde:

	"Nee ... Boris ...!"

	De stijve lippen van de verschijning gingen wijd open en onthulden witte tanden. Het was geen glimlach. Het was een afschuwelijke grijns, iets krankzinnigs.

	En zijn ogen hadden een krankzinnige, roodachtige weerspiegeling, alsof hij het vuur van kwaad en krankzinnigheid niet kon verbergen.

	Ze hapte naar adem als een vis uit het water in een vergeefse poging om alle gruwelen van de wereld uit te schreeuwen, alle terreur die haar greep en haar benen stijf, verlamd maakte, zelfs niet om te vluchten.

	Met bruuske, automaatachtige gebaren spreidde hij zijn armen en zijn klauwende handen grepen de nek van de vrouw. Pas toen kreeg ze haar stem en krijsen terug.

	Hij huilde als een krankzinnig beest dat gevangen zat in een blok, maar de regen overstemde zijn geschreeuw, en toen drukten de klauwen woest, waarbij hij beetje bij beetje zijn adem sneed ... en hem zag sterven.

	Alicia slaagde er nog steeds in, in een laatste wanhopige poging om te overleven, haar nagels in de polsen van de geest te slaan. Hij trok eraan, maar zijn longen explodeerden van angst en pijn, en alles om hem heen werd donkerder ...

	Ondergedompeld in de afgrond van paniek, wilde ze tegen hem schreeuwen dat hij haar moest laten gaan. Dat ze Alicia was, dat ze jarenlang vriendschap en afleiding, vreugde en verdriet hadden gedeeld.

	Er kwam geen geluid uit zijn keel, en eindelijk brak zijn nek en was er geen angst, geen angst, geen pijn meer.

	Er was alleen de dood.

	 







 

	HOOFDSTUK VIII

	 

	Nu was het niet langer alleen maar angst. Het was een irrationele paniek die hen ertoe bracht om over hun schouders te kijken als ze alleen waren, of om het gezelschap van anderen te zoeken, waar ze ook waren.

	Ze hadden Alicia's lichaam meegenomen, de politieagenten hadden opnieuw de omgeving geschopt in de stortbui, die veel langer duurde dan ze wilden, en tenslotte vertrokken ze ervan overtuigd dat de crimineel al ver van het huis was, van het park.

	'Moge de ziel gebroken worden,' wenste de sergeant toen de auto wegreed.

	Voorbij was de terreur, de onzekerheid.

	Archie, neerslachtig, kapot omdat iedereen wist hoeveel hij van zijn vrouw had gehouden, zat in een leunstoel verzonken, zich niet bewust van alles wat niet haar pijn was.

	John had net zijn kleren veranderd en kwam de trap af, en beneden zaten Carl MacAdams en zijn vrouw onder aan de trap fluisterend te praten.

	Ze zwegen toen hij verscheen.

	'En Anie, waar is ze?' Vroeg John, terwijl hij op de eerste treden stond.

	'Ik denk dat hij met mevrouw Gainsbourgh is gaan praten over het avondeten.'

	- En Archie?

	Carl wees naar de deur van de woonkamer.

	-Daar. Verbrijzeld.

	-Natuurlijk.

	- Wat ben je van plan te doen, John, blijf je of ga je terug naar Londen?

	'Ik moet terug naar mijn kantoor.' Ik heb een aantal problemen onopgelost gelaten, maar ik zou graag willen dat Anie met me meekomt. Het is niet goed dat je hier blijft na alles wat er is gebeurd.

	"Ik denk zoals jij." We vertrekken morgenochtend.

	Cindy mompelde:

	'Ik kan er niet meer tegen, John.' Ik zie overal schaduwen, ik hoor vreemde geluiden ... en ik 'voel' dat hij me bespioneert.

	- WHO?

	'Hij, Boris.'

	John zuchtte.

	'Kom op, kom op, laten we verstandig zijn, Cindy,' gromde hij.

	- Ik weet waar ik het over heb. Ik voel een duivelse kracht om me heen, iets dat niet van deze wereld is.

	'Luister, dit is allemaal onzin.' De doden komen niet weer tot leven. En nog minder, veranderden in beestachtige moordenaars zoals degene die Alicia en de meid vermoordde. Kunt u het niet zien?

	"Ik weet niet meer wat echt is en wat niet, maar ik verzeker je dat ik het voel ... het is gewoon een sensatie, maar sterk, angstaanjagend, John." Ik weet dat iets of iemand ons stalkt, ik weet het.

	John haalde zijn schouders op. Hij kwam naar beneden en snauwde naar Carl:

	- Denk jij ook zoals zij?

	"Ja, John."

	"Hang me op ... ik heb nog nooit van mijn leven zo'n domheid gehoord."

	'Je mag denken wat je wilt, maar ik ga vanavond niet naar bed,' zei Cindy. Ik ben wakker tot het ochtendgloren en dan gaan we.

	Hij fronste.

	- Denk je dat de man van gisteravond weer spoken zal spelen?

	"Lach ... maar ik wil niet nog een soortgelijke ervaring hebben."

	Ze gingen naar de woonkamer en lieten hem alleen achter in de grote zaal, peinzend en bezorgd.

	Hij was er nog, besluiteloos, toen hij Anie zag aankomen, bleek en met grote donkere schaduwen om haar mooie blauwe ogen.

	Ze mompelde:

	- Gaat u ook vertrekken?

	'Ik kan niet blijven, dat weet je.'

	-Natuurlijk.

	'Maar ik wil dat je met me mee naar Londen gaat, Anie.'

	Zij schudde haar hoofd.

	'Dit is mijn huis, John.'

	'En het kan je graf worden.' Er hangt ergens een moorddadige maniak rond die al twee keer heeft vermoord. Het is roekeloos om hier in je eentje te blijven tot dat monster is gevangen.

	- En als ze niet ontdekken wat ik moet doen, alles achterlaten, het huis, het land, alles?

	"Dat is slechts een kwestie van tijd."

	Ze schudde koppig haar hoofd.

	'Ik moet blijven,' drong hij hees aan.

	'Ik vraag je alleen om na te denken, mijn liefste.' Denk er over na.

	"Ik heb erover nagedacht, en denk niet dat ik het doe, omdat ik genoeg moed heb om het risico te trotseren." Maar alles wat ik heb is hier. Ik zal het niet verlaten.

	Hij gaf zijn pogingen om haar te overtuigen op. Hij zei uiteindelijk alleen:

	'Oké, laten we de anderen gaan ontmoeten.' Arme Archie is een wrak.

	- En hoe wil je dat ik ben? Maar er is iets dat ik je zou willen vertellen.

	"Nou, ga je gang."

	'Ze weten iets dat ik niet weet.' Ze lijken een vreselijk geheim te delen dat ze mij niet in vertrouwen willen nemen. Heeft u enig idee wat het kan zijn?

	"Niet de meest afgelegen." Waarom vraag je ze niet openlijk?

	'Dat deed ik al toen we samen waren, Cindy, Alicia en ik ... Ze wilden niet praten.' Dat was kort voordat Alicia de tuin in ging, om nooit meer terug te keren.

	- En met hen, heb je met Carl en Archie gepraat?

	-Niet doen...

	-Doe het. Misschien is het iets dat met uw man te maken heeft en als dat zo is, zullen zij vrijer spreken als ik niet aanwezig ben. Ze mogen me niet.

	Ze keek hem bezorgd aan. Ten slotte mompelde hij:

	-Misschien heb je gelijk. Ik spreek je na het eten.

	Weer alleen gelaten, begon John een rondleiding door de hele begane grond van het grote herenhuis, waarbij hij de sloten van de ramen en deuren controleerde.

	In de keuken vond hij mevrouw Gainsbourgh die de laatste hand legde aan het diner, en de vrouw keek hem geschrokken aan.

	Hij zei:

	'Rustig maar, ik kom even kijken of deze deur op slot zat.'

	'U kunt het zweren, meneer Kingston.' En ik heb ook de luiken gesloten.

	-Dat is prima.

	Hij verliet de keuken. Hij bevond zich in de donkere gang, onder het dak gevormd door de trap, toen hij dit opmerkte.

	Hij stopte in zijn tracks, overweldigd, omdat hij in zijn leven die vreemde sensatie had gevoeld die hem domineerde.

	Het was puur subjectief, onmogelijk te definiëren. Maar het leed geen twijfel dat het iets nieuws was, iets dat nog nooit was ervaren, die meedogenloze kracht die hem omhulde en hem zo stoorde dat hij een paar ogenblikken niet kon bewegen, bijna niet kon ademen.

	Eindelijk had hij moeite om te reageren en vervolgde hij zijn weg naar de sombere gang. Daar stopte hij en pas toen ontdekte hij dat zijn voorhoofd en slapen doorweekt waren met ijskoud zweet.

	Hij dacht dat het leuk zou zijn als hij op zijn leeftijd in geesten ging geloven. Over verborgen krachten en dergelijke onzin.

	Hij moest echter bekennen dat hij heel even het gevoel had gehad dat een sterke magnetische kracht zijn wil probeerde te beheersen.

	Hij vloekte zachtjes. Toen ging hij de anderen ontmoeten.

	 







 

	HOOFDSTUK IX

	 

	Ze zaten rond de tafel en mevrouw Gainsbourgh maakte zich op om het avondeten op te dienen, toen het krachtige snurken van een motor buiten het huis te horen was. Een lichtstraal van de koplampen van een auto schoot door het raam en ze konden het nog steeds naar de voorgevel horen bewegen. Daar brulde de motor en stopte en de lichten gingen uit.

	Carl mompelde:

	'De politie, natuurlijk.'

	- Waar komen ze op dit uur voor?

	John stond op.

	'Ik ga kijken wat ze willen,' zei hij.

	De deurbel ging een paar keer terwijl ik de eetkamer verliet.

	Hij was ook geïntrigeerd. Ik dacht dat de sergeant misschien een aanwijzing had ontdekt, of dat hij de handschoen om de crimineel deed. Was dat het maar, dacht ze, want ze aarzelde om haar neef in het grote huis achter te laten toen hij wegging.

	Het klapte open.

	En hij verstijfde, want het was sergeant Carter niet.

	- Wat doe jij hier in godsnaam? Stamelde hij stomverbaasd.

	Het mooie meisje glimlachte heel blij.

	-Hallo John. Ik wed dat ik je heb verrast.

	- Verdomme! Je kunt er nu op zweren.

	- mag ik binnen? Je lijkt niet erg blij me te zien.

	Hij deed een stap opzij en deed de deur dicht toen ze binnen was.

	Hij draaide zich om en bekeek haar van top tot teen. Hij droeg een strakke zwarte broek, zo strak dat je je fantasie niet hoefde te gebruiken om in detail te zien wat eronder zat. En wat eronder zat, waren lange benen, strakke dijen en stevige, ronde heupen, die allemaal de rest ondersteunden van een uitzinnig begeerlijk lichaam dat hij maar al te goed kende.

	Het ondeugende gezicht van het meisje was vol vreugde toen ze naar hem snauwde:

	- Weet je wat Mohammed zei?

	- Wat?

	'Dat ding op de berg.'

	'Je moet wel gek zijn, Val.'

	Hij had grote ogen, lachend, gelukkig, maar diep en vol leven. En lippen waardoor John de wereld soms uit het oog verloor, alleen dat was het soms.

	Op die momenten had ze hem graag een klap gegeven.

	Toen stopte ze met lachen en merkte op:

	'Als dat je geruststelt, schat, dan zeg ik je dat ik er gewoon doorheen ga.' Ik ga namens het bedrijf naar Caláis. Dus denk niet dat ik vanuit Londen ben gereisd onder een storm die alleen is gelokt door jouw sexappeal.

	'Nou, ik heb niks gezegd.' Je hebt me net verrast.

	'Dat hoef je niet te zweren.' Oh verdorie, John!

	Hij sloeg zijn armen om haar nek en drukte zijn lippen tegen haar mond. Het was nogal een kus, vraatzuchtig en deskundig, en het duurde tot ze allebei naar adem hapten.

	Ze hapte naar adem:

	"Nu voel ik me beter."

	-Ik doe niet.

	-Ik weet. Nu zou je iets meer willen.

	Hij lachte en keek voor het eerst om zich heen. De enorme hal, de grote wandtapijten die aan de muren hingen, en het zware donkere antieke meubilair, en de grote trap die op de achtergrond gracieus naar de bovenverdieping liep. 'Hé, wat voor soort mausoleum is dat?' Hij riep uit.

	Hij kwam uit dat soort moeras waarin de aanwezigheid van het meisje hem had ondergedompeld en flapte eruit:

	'Aangezien je hier bent, zal ik waarschijnlijk de eer moeten doen.' Maar je bent op een verdomd slecht moment binnengekomen, Val.

	-Nu al. De dood van de man van je neef en zo. Ik ontdekte het toen ik naar je vroeg op kantoor voordat ik vertrok.

	"Was het maar dat ...

	- Is er nog iets?

	"Ik vertel het je later." Nu kan ik je maar beter voorstellen aan mijn neef en de anderen. Je blijft vannacht hier, denk ik.

	"Wacht even, schat."

	- Wat?

	- Ik wil je geen problemen bezorgen. Ik reis graag 's nachts, zodat ik perfect door kan naar Calais. Ik heb een hotelreservering.

	-Je blijft. Kom op, schat, ze moeten ongeduldig zijn.

	Hij nam haar mee naar de eetkamer, en haar uiterlijk veroorzaakte een echte verrassing bij hen allemaal.

	John legde uit:

	"Haar naam is Valeria Stevens en ze werkt in hetzelfde bedrijf als ik."

	Ze lachte.

	'En ik doe hetzelfde werk,' zei ze wrang. Weet je, gelijke kansen en al die onzin.

	'Pak jezelf niet in, mijn liefste.'

	Ze stelde haar voor aan iedereen rond de tafel en keek haar verbaasd aan.

	Toen zette mevrouw Gainsbourgh nog een bestek en ze aten in een nogal gespannen stilte.

	Op een gegeven moment fluisterde Val:

	'Hé, wat is er hier gebeurd, John?' Iedereen is bang. En waarom is er daarbuiten een wachter?

	Zijn vork viel bijna van zijn vingers.

	- Welke burgerwacht?

	"Nou, ik dacht van wel." Ik zag hem even toen de lichten hem aftekenen tegen de bomen. Een lange man, gekleed in het donker. Het leek me dat hij keek of zoiets, want hij stond daar, in het donker.

	Hij sprong op.

	- Christus, en je zegt het pas nu!

	De anderen hadden het ook gehoord en waren stijf.

	John rende al naar de deur. Perplex zei het meisje:

	- Wat gebeurt er?

	Maar hij rende hem achterna.

	June haalde hem bij de deur in.

	- John! Kunt u mij vertellen wat er gebeurt?

	- Ga terug naar de anderen!

	"Oh nee schat." Als er emoties aan uw zijde zijn, zullen we ze samen beleven. Maar je moet me vertellen waar de plot over gaat ...

	Hij keek haar boos aan.

	Hij klemde zijn tanden op elkaar:

	- Maken lijken je bang?

	'Ik vind ze natuurlijk niet leuk, maar ze maken me ook niet bang.'

	- Zeker?

	- Waar wil je heen?

	'Er is daar ergens een dode man die al twee vrouwen heeft vermoord.'

	- Een dode?

	-Een lijk.

	Ze verloor wat kleur.

	-Maak je een grap.

	John deed de deur open.

	- Ga terug naar hen en laat ze je vertellen wat er aan de hand is. Ik zal proberen hem op te sporen.

	Hij ging weg, en voordat hij kon sluiten stond ze ook buiten, naast hem.

	'Ik zal je laten zien waar ik hem heb gezien,' zei hij eenvoudig.

	'Aangezien je je neus in deze zaak wilt steken, kun je me met iets anders helpen.' Start de auto en doe de koplampen aan. We hebben licht nodig als we iets in deze duisternis willen zien.

	Ze rende naar haar kleine rode sportwagen. De motor brulde en de lichtstroom van de koplampen schoot door de schaduwen van het park.

	Hij reed langzaam en draaide zich om tot de koplampen het gordijn van bomen aan de andere kant van het gazon raakten.

	'Hij was daar, John, zie je?' Naast de eiken.

	-Oke.

	Hij rende over de wei en eenmaal langs de bomen speurde hij de door licht overgoten grond af.

	Er waren droge stoppels, maar onder de aarde was pure modder.

	De voeten van een man hadden dode bladeren diep gezonken en schoenafdrukken omlijnd.

	John richtte zich woedend op.

	Hij moest zichzelf ervan overtuigen dat het nutteloze tijdverspilling was om de sporen het bos in te volgen.

	Hij ging mopperend terug. Vanuit de auto vroeg Val:

	- Heb je iets gevonden?

	"Voetafdrukken." Verdomme was daar ... Hij kijkt nog steeds naar het huis.

	- Wie, een lijk?

	'Beschouw het niet als een grap, schat.' Ik herhaal dat hij al twee keer heeft vermoord.

	'Hé, ga hier naast me zitten en vertel me dat.' De doden zijn iets heel ernstigs om rond te gaan, mensen doden.

	Kreunend liet hij zich op de stoel glijden, want het was nogal een spel van verdraaiing om zijn lange benen in het kleine hokje van de sportwagen te plaatsen.

	'Ik begrijp niet hoe je het leuk vindt om in deze miniatuur te rijden,' gromde hij. Je kunt hier niet eens je neus snuiten.

	-Ja dat weet ik. Je geeft de voorkeur aan dat monster van je omdat je de stoelen in een bed kunt veranderen. Ik ken ze goed.

	Hij zuchtte berustend.

	Misschien om aan de verbijstering te ontsnappen, vertelde hij hem de hele zaak van begin tot eind.

	Toen hij stopte, was Val zo perplex dat het even duurde voordat ze reageerde.

	Toen riep hij uit:

	'Zeg me niet dat ze denken dat Williamson zelf deze misdaden heeft begaan!'

	John knikte:

	"Ze geloven het." Vraag me niet waarom, maar ze geloven het.

	- En jij?

	'Nou, laten we zeggen dat ik twijfel.'

	- John! Hoe kun je...?

	"Ik geef de twijfel toe, want ik weet niet of Williamson echt dood was." Begrijp je De dokter verklaarde een hartaanval en zo, ik weet het, maar ik zag hem niet dood. En het lichaam verdween alsof het in het niets was verdwenen.

	'Iemand heeft het laten verdwijnen, zo simpel is het.'

	- Met welk doel, alleen om terreur te zaaien? Te ingewikkeld.

	'Misschien zodat niemand aan het idee zou denken om de doodsoorzaken grondig te achterhalen,' gleed het meisje met zachte stem uit.

	John verstijfde.

	- Nu heb je iets interessants gezegd! Hij riep uit.

	'Stel dat hij niet stierf aan een hartaanval.' Stel je voor dat ze hem vergiftigden. Er zijn gifstoffen die artsen kunnen misleiden als ze niet te diep in het onderzoek van het lijk duiken of als ze geen autopsie uitvoeren. Derivaten van muscaline bijvoorbeeld. Ze verlammen de spieren in enkele seconden, en het hart is niets meer dan een spier.

	- Verdomme! Dat moet bij me zijn opgekomen.

	'Nou, je werd beïnvloed door de omgeving, door de familie ... ik niet.' Ik heb ook aan jouw zijde geleerd, weet je nog?

	'Maak de pil niet bruin.' Ik ben een idioot geweest.

	"Toegegeven."

	Hij hield zijn hoofd schuin en staarde haar in het donker aan. De ogen van het meisje gloeiden in het donker als die van een kat.

	'Ik hou van je,' fluisterde hij.

	Ze kusten keer op keer, stevig omhelsd, totdat ze fluisterde, met haar lippen naast zijn mond:

	"Dat uit het hart, John ..."

	- Wat?

	'De mijne is wat jou betreft meer dan alleen een arme spier.'

	-Kuiken...

	'Ik veronderstel dat je het probeert te checken met die grote handen ...'

	Hij trok haastig zijn handen terug.

	Hij hoorde het giechelen van het meisje en voelde zijn oren branden.

	'We kunnen maar beter terugkomen,' stamelde hij.

	Hij leunde achterover tegen de stoel, met zijn benen zwaar gebogen onder het dashboard.

	Op dat moment riep ze uit:

	- Kijk naar hem, John, daar!

	Hij sprong. Hij vergat waar hij was en zijn hoofd raakte de hardtop en hij kreunde.

	Hij zag de man aan de rand van de lichtkegel van de koplampen staan.

	Hij zag het gezicht van de man en vergat de hoofdpijn en mompelde gewoon:

	- Boris ... Boris Williamson ...!

	De ogen van het meisje werden groot.

	- De dood? -panting.

	- Verdomme zijn ziel!

	John kronkelde in de stoel, worstelde om het deurtje te openen, om zijn benen uit dat verdomde hokje te krijgen, zachtjes grommend omdat het allemaal een probleem was.

	Toen hij erin slaagde uit die voorraad te komen, was er geen spoor van de verschijning.

	- Waar ging hij heen, heb je hem gezien? Hij schreeuwde.

	'Rechts van je, in de richting van die gesnoeide struiken ... Wacht, John!'

	- Waarom?

	Ze stapte uit de auto. Hij had iets in zijn hand en gaf het haar.

	Instinctief pakte John de revolver en staarde haar verbaasd aan.

	Ze fluisterde:

	"Ik draag het altijd als ik 's nachts reis ... Nu, vang het."

	-Brave meid.

	Hij sprong in de bosjes en terwijl hij rende, hield hij het pistool schuin.

	Achter hem draaide Val de auto om en stuurde de lange lichtkegels die richting.

	Maar ondanks zijn inspanningen kon hij geen spoor van de voortvluchtige ontdekken.

	Twintig minuten later keerde hij vloekend terug naar de zijkant van de auto.

	Tegen die tijd was ook iedereen daarbuiten, omsingelde Valeria en praatte opgewonden.

	Snauwde Carl naar hem:

	'Dus jij hebt hem ook gezien, John.'

	"Hij ontsnapte." Verdomme als ik weet hoe, maar het verdween achter de bomen.

	De revolver zat nog steeds in zijn hand, en de aanblik van het wapen veroorzaakte verwarring bij de anderen.

	Voorzichtig liet hij de hamer zakken en stak de revolver in zijn zak.

	Valeria deed de autolichten uit en ze kwamen het huis binnen.

	Zodra de deur gesloten was, stond John voor hen en gromde met droge stem:

	'Ik denk dat het tijd wordt dat iemand gaat praten.' Ik ben klaar met dit spel, dus ga je gang. Wie begint er?

	Ze keken elkaar geschrokken aan. Toen mompelde Carl met een zwakke stem:

	'Laten we naar de woonkamer gaan.' Ik denk ... je hebt het recht om het te weten. En Anie ook.

	 







 

	HOOFDSTUK X

	 

	Ze stonden rond de brandende open haard en wachtten tot mevrouw Gainsbourgh koffie en sterke drank schonk. Toen de vrouw de deur sloot, draaide Carl zijn hoofd naar Archie en zei:

	- Wil je het uitleggen?

	-Dat maakt niet uit. Vertel ze, hoewel ze het niet zullen geloven, dat de een als de ander evenveel geeft.

	Valeria had in een brede fauteuil gezeten, met John op de armleuning van het meubilair. Ze keek op, maar zijn ogen waren op Carl MacAdams gericht. Hij was verrast door de hardheid van die blik.

	MacAdams begon:

	“Het komt allemaal voort uit een reis die we samen hebben gemaakt… Archie en Alicia, Cindy, ikzelf en Boris Williamson. Dat was voor zijn huwelijk met jou, Anie. Eigenlijk, toen je terugkeerde van die reis, stelde je de datum vast om te trouwen ...

	- Wat heeft dat hiermee te maken?

	'De bruiloft, niets natuurlijk.' De reis ja. Het is de wortel van alles wat er gebeurt.

	John gromde:

	- Waarom kom je niet ter zake, Carl?

	-Ja ja natuurlijk. We zijn op reis geweest naar India. We hadden het al meer dan een jaar gepland, net als anderen, naar verschillende plaatsen. Nou, we gingen naar India. We waren van plan om bijna een maand door dat land te reizen. We hebben het alleen bezocht, zonder gidsen of toeristenorganisaties. Niets.

	Hij zweeg even terwijl hij een sigaret opstak.

	Toen vervolgde hij:

	'We doen inderdaad mee aan een aantal georganiseerde jachten.' In een ervan hoorden we enkele inheemse mensen spreken over een sekte van fanatici die honderden jaren geleden was uitgestorven. Het was de eerste keer. De sekte had een vreemde naam ... Ribaj Naja. Het was de eerste keer dat we haar hoorden noemen. Later, bij een andere gelegenheid, wezen de dragers van een jacht op enkele met jungle bedekte bergen en zeiden dat ze daar niet wilden jagen, dat het vervloekt land was. We lachten ze natuurlijk uit, maar we konden ze niet zover krijgen dat ze verder gingen. Volgens hen had de demon Naja zich daar verstopt. Dus gingen we terug en zetten de jacht op andere plaatsen voort.

	Met gedempte stem gromde Archie:

	"Naja betekent slang, het is de King Cobra van Azië."

	John kwam tussenbeide en zag dat Carl hem had onderbroken:

	"Er zijn honderden van dat soort bijgeloof in India." Ze aanbidden elk idool, hoe eigenzinniger hoe beter. Die moeten van cobra's hebben gehouden.

	'Ze hadden een idool,' mompelde Carl. Een kleine figuur, amper 60 cm lang. Het was verschrikkelijk.

	- Hoe weet u of die religie, of wat het ook was, honderden jaren geleden was uitgestorven?

	"Dat is de kern van de zaak." Williamson was erg geïntrigeerd door de onthullingen van de inboorlingen, dus toen we terugkeerden naar Calcutta, begon hij navraag te doen. Hij deed onderzoek in bibliotheken, op de universiteit en tenslotte onder de heilige mannen van welke sekte hij maar te pakken kon krijgen. Hij leerde alles wat mogelijk was en kwam tot de conclusie dat deze sekte zich inderdaad had ontwikkeld in de door de jachtportiers aangegeven regio. Ze hadden daar in hun goede dagen een grote tempel.

	- En dat?

	'We besloten hem te zoeken,' zei Archie grimmig.

	- De tempel?

	- Zijn ruïnes, omdat we dachten dat er alleen ruïnes zouden blijven, overblijfselen van de tempel als die echt bestond.

	-Ik snap het.

	"Williamson was daar geobsedeerd door." Het was spannender dan een simpele jacht. We hadden een paar argumenten, maar hij kwam er uiteindelijk mee weg.

	Carl sprak opnieuw.

	Hij zei:

	'Vanaf het begin waren er moeilijkheden, omdat de inboorlingen botweg weigerden ons te vergezellen.' We moeten de hele expeditie opnieuw bedenken en alleen het meest essentiële nemen om het zelf te kunnen dragen ...

	Cindy onderbrak hem:

	-Ik wou niet gaan. Ik zei Boris dat het dom was ... Ik wou dat ze naar me hadden geluisterd.

	John schudde zijn hoofd.

	'Dit is allemaal heel goed, Carl.' Maar vertel me één ding, als je het niet erg vindt. Heb je de ruïnes gevonden of niet?

	'Ja, in het meest ingewikkelde van de jungle, alleen waren ze meer dan ruïnes.' Een groot deel van de tempel stond nog, bedekt met vegetatie, met gigantische wortels die zich aan de muren vastklampten, ze beetje bij beetje vernietigden, maar tegelijkertijd hielpen ze te ondersteunen.

	Valeria ging een beetje rechtop zitten in haar stoel. Dit alles bleef haar verbazen, want tot dusverre kon niets dat ze had gehoord op afstand het absurde geloof van die wezens vol angst verklaren.

	Carl voegde toe:

	'Je hebt geen idee hoe die jungle eruit zag, John ... een echte groene hel.'

	"Niet wandelen." Wat was er in de tempel?

	-Het idool. Een vreselijke figuur die ...

	Archie gromde scherp:

	'Laat me het je nu vertellen.' Het idool zou niet meer dan 60 cm lang zijn. Het lichaam had enige gelijkenis met dat van een kleine Boeddha, maar het hoofd ... het hoofd was dat van een cobra.

	-Ik begrijp het.

	'Het was de kop van een cobraslang die aanviel, met een opgezwollen nek, weet je.' Dat was de godheid die werd aanbeden door de volgelingen van Ribaj Naja. En er was iets met het afgodsbeeld dat het ongemakkelijk maakte, dat ik kan zweren, omdat we koude rillingen voelden als we ernaar keken, alleen maar het vreselijke kwaad opmerkten dat uit de ogen van de cobra kwam ... roodachtige ogen. Het waren natuurlijk ingelegde robijnen, maar ze leken een eigen licht te hebben, alsof het kwaad achter hen schuilging.

	- Is dat alles, komt deze absurde angst hier vandaan dat ...?

	'Ik ben nog niet klaar, John.'

	"Sorry, ga je gang."

	'We hebben de tempel verkend.' Sinds we er waren moest je alles zien. Nou, we hebben het gezien, en het heeft ons bijna ons leven niet gekost. We ontdekten een doorgang en enkele treden waren uitgehouwen in de levende rots. We gingen ze naar beneden en daarginds ...

	Zijn stem brak een ogenblik.

	Het was Carl die zei:

	'Daar beneden zonken we bijna weg in een wirwar van levende slangen.' Giftige cobra's zoals de duivel. Tientallen, honderden ... ik weet niet welke overal vandaan kwamen. Williamson leegde zijn revolver tegen de grote hoofden die om ons heen opdoemden, en Archie en ik volgden zijn voorbeeld terwijl hij zijn wapen herlaadde. We liepen achteruit, schoten en schoten ... een afgrijselijk gebrul, met knallende cobrahoofden ...

	Zijn stem brak en er viel een lange stilte.

	Toen vervolgde Archie:

	"We ontmoetten elkaar buiten die tent, maar Williamson was in paniek." Ik denk dat hij woedend was vanwege de angst die de slangen hem hadden bezorgd. Hij verzamelde handenvol droge takken, stak ze aan en gooide ze de trap af. Daarna moest hij gewoon wachten. Ik weet niet hoeveel cobra's hij heeft vermoord ... tientallen. We jaagden op ze toen ze naar buiten kwamen, achtervolgd door de vlammen. En er waren vele anderen die beneden bleven, opgesloten door het vuur. Het was een beetje misselijkmakend.

	-Volgen.

	Archie keek weg. Haar ogen ontmoetten die van Carl en een paar seconden waren ze zo stil als houten figuren.

	'We kwamen trillend naar buiten,' gromde Archie plotseling. De vrouwen waren doodsbang buiten, dus we besloten zo snel mogelijk te vertrekken, zodra we een beetje hadden gerust. Williamson stelde voor om het idool mee te nemen. Toen verscheen de oude man. Ik heb nooit geweten waar het vandaan kwam, maar het groeide uit de grond, door een wirwar van struiken. Misschien kon hij tachtig of honderd jaar oud zijn, hij was een pure rimpel en vies van misselijkheid.

	'Hij is degene die tegen ons heeft geschreeuwd om daar weg te komen.' Hij was woedend als een duivel, de verdoemden. Hij gebaarde en huilde, en ik denk dat hij ons vervloekte, ook al begreep ik geen woord. Maar Williamson wist het ... hij kende een handvol hindoe-dialecten en ze begonnen te discussiëren als wilde katten. Verdomme! Het was de oude man die hem vertelde dat Ribaj Naja bestond, dat hij meer was dan het kleine idool, dat hij een bovennatuurlijke kracht had die zijn volgelingen beschermde en dat soort dingen.

	John zwoer een eed.

	'Ik denk dat ik genoeg heb gehoord.' Het is verbazingwekkend dat moderne, ontwikkelde mannen en vrouwen zulke onzin kunnen geloven. Omdat ik veronderstel dat alles wat de dode man tot leven bracht bij het verlaten van de kist, verband houdt met die sekte, of het idool met de kop van een slangcobra. Is het niet zo?

	'John, die oude man was de laatste afgodenaanbidder en voogd ... hij was honderden jaren oud.'

	-Vertel mij niet...

	- Ik had ze, geloof me! Hij sprak over gebeurtenissen die hij had meegemaakt, die we alleen wisten door ze in de oude geschiedenisboeken te hebben gelezen. Dingen die gebeurden lang voordat de Engelsen voet aan wal zetten in India, voordat de Portugezen het ontdekten ...

	"En je geloofde hem ...

	- Verdomme, John! Denk je dat een vuile, analfabete, onwetende oude man geschiedenis had gestudeerd aan een of andere universiteit? Hij wist het, had het geleefd, was gestorven en leefde weer!

	John sprong uit de stoel. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht, woedend en ongelovig.

	'Oké, Carl, als je dat leuk vindt, kun je in wonderen geloven, net als iedereen, het kan niemand iets schelen of je jezelf belachelijk wilt maken.' Maar ik heb iets meer nodig om zo'n onzin toe te geven, dus ik zal naar het lijk van Boris zoeken en als ik het vind, komt het mysterie misschien niet van die demon of die groene hel.

	Archie richtte zich gespannen op.

	- Wat bedoel je daarmee?

	'Het komt bij me op dat de verdwijning van het lichaam van Boris Williamson te wijten kan zijn aan andere, veel meer smerige redenen.

	- Maar je hebt hem daar zelf gezien!

	'Ik dacht dat ik je zag.' We zijn allemaal opgewonden, bijna suggestief voor alles wat er is gebeurd. Ik geef toe dat hij op hem leek als een druppel water op een ander ... maar als Boris stierf, is het duidelijk dat het niet zijn lijk kon zijn, door vele afgoden die hij ontwijdde, of door vele oude priesters van een wilde en uitgestorven sekte die gaven hem hun vloek.

	"Dus wat denk je echt?" Want als je denkt dat Boris niet stierf, laat me je dan vertellen dat je gekker bent dan wij allemaal bij elkaar. Een dokter als Dr. Kutcher kan niet zo verkeerd zijn.

	'Maar je kunt de symptomen verwarren,' antwoordde John kalm. Je kunt geloven dat hij stierf aan een hartaanval, en je kunt het bij het verkeerde eind hebben als Williamson bijvoorbeeld vergiftigd was.

	Archie sprong op en werd rood. Carl hapte naar adem en kon niets zeggen.

	Maar alleen Anie vond genoeg stem om te fluisteren:

	'Wat je net zei, is monsterlijk, John.'

	'Het is maar een gok, vergeet niet.' Maar als Boris in mijn bedrijf verzekerd was geweest, zou ik na alles wat er is gebeurd de eerste zijn die een autopsie zou eisen voordat ik een polis op zijn naam zou betalen.

	Barstte Archie uit.

	- Ik moet je laten verontschuldigen bij Anie! Je beschuldigt haar van iets minder dan moord, want toen Boris stierf was alleen zij hier. Wat voor onzin heb je in je hoofd, verdomme?

	"Er zijn oneindig veel manieren om een goed gif toe te dienen." Ik beschuldig Anie of wie dan ook niet. Denk je dat ik een idioot ben of zo? Ik beperk mezelf tot het blootleggen van één mogelijkheid door aan te nemen dat iemand het lichaam heeft laten verdwijnen.

	- Niemand heeft Williamsons lichaam aangeraakt, stop dat in je hoofd!

	"Naar de hel met dit alles."

	Hij ging weer zitten en stak een sigaret op.

	Valeria fluisterde:

	'Ik denk niet dat ik blijf, John.'

	-Belachelijk gedoe.

	Archie was nog steeds rood van woede. Hij ging naar het raam om een excuus te verzinnen en keerde de anderen de rug toe. Hij stond daar gewoon zenuwachtig te roken. Kort daarna stond Carl op en ging bij hem zitten.

	Met een stem die fluisterend was zei hij:

	- Denk je dat we ze de rest moeten vertellen?

	'Alleen Anie, als we alleen met haar zijn.'

	-Ik weet het niet...

	- Die verdomde betweter maakt me ziek! Je hebt niet het recht om de ander te kennen. En ik denk dat we je al te veel hebben verteld.

	Carl aarzelde.

	Van daaruit hoorden ze Anie zeggen:

	'Als dat het hele mysterie is, Cindy, dan vraag ik me af waarom je me er vanaf het begin niets over hebt verteld.'

	Cindy MacAdams keek gehaast weg en gaf geen antwoord.

	Geërgerd mompelde John:

	'Valeria zal hier de nacht doorbrengen, Anie ...

	-Van nature.

	- Kun je de kamer naast de mijne bezetten? Ik denk dat het gratis is.

	-Natuurlijk. Begeleid haar zelf. Hoe laat ben je van plan morgen te vertrekken?

	'Ik weet het niet ... na het ontbijt.' En jij zou met mij mee moeten gaan, Anie.

	'Ik heb je al verteld wat mijn beslissing was.'

	Hij zuchtte berustend.

	Archie gromde in een slecht humeur:

	'Voordat je vertrekt, bedenk ik me dat het geweldig zou zijn als je je excuses aanbiedt aan Anie.'

	Zij schudde haar hoofd.

	'Vergeet het maar, Archie.' Ik weet zeker dat John me geen pijn wilde doen. Goedenacht lieve ...

	Valeria glimlachte naar hem, en toen verlieten zij en John de kamer.

	Terwijl ze de trap opliepen, fluisterde ze:

	- Je bent een bedrieger. Dus de kamer naast de jouwe?

	John sloeg zijn arm om haar middel.

	'Het is gewoon zo dat er niets met je gebeurt, lieverd.' Hoe dichter hij bij je is, hoe minder je bang hoeft te zijn.

	- Daarvan zou ik zeker willen zijn ...

	Ze bleven heel zacht lachen tot ze op de overloop op de bovenverdieping verdwenen.

	In de sombere diepten van de hal, onder de trap, bleven twee roodachtige punten, kwaadaardig vuur, het pad zoeken waarlangs ze verdwenen waren.

	 







 

	HOOFDSTUK XI

	 

	De vrouwen waren ook vertrokken, terwijl Archie en Carl bleven, hun sigaretten op en de laatste paar drankjes.

	MacAdams gromde:

	'Ik begrijp niet waarom je niet wilde dat ik Anie de rest vertel.'

	'Omdat John er nog is.' Ze zou elke onbezonnenheid kunnen begaan voordat die dwaas weg is. Morgen vertellen we je alles.

	'Het is oké, Archie.' Ik wou dat dit allemaal tegelijk voorbij was. We hadden het moeten doen toen Williamson nog leefde.

	Hij was het meest geïnteresseerd in wachten, en hij had gelijk. Je moet op zoiets mediteren en dan langzaam en met grote voorzichtigheid handelen, anders zouden we de helft verliezen.

	MacAdams gooide zijn sigaret in de open haard.

	'Ik hoop dat er vanavond niets gebeurt,' zuchtte hij. Cindy staat op het punt haar geduld te verliezen.

	Hij zei welterusten en Archie werd alleen gelaten. Hij bleef nog een paar minuten voor de haard, waar de laatste sintels aan het uitsterven waren, en ging eindelijk ook naar zijn kamer.

	Hij ging bedachtzaam de trap op met een vage en vreemde angst die hem overweldigde. Hij dacht dat het te wijten was aan de vreselijke gebeurtenissen die de laatste tijd waren gebeurd. Hij dacht ook aan de vreselijke afgod, en dat, al het andere terzijde, ze waren gek geweest toen ze in die groene hel de schreeuwende oude man kwijt waren.

	Hij opende de deur van zijn kamer en draaide de sleutel naar het licht.

	Er is niks gebeurd.

	De lamp moet doorgebrand zijn. Grommend tastte hij zich een weg naar de tafel naast het bed waar een nachtlampje stond.

	Hij bleef bij het bed staan, tastend in het donker.

	Toen klonk er een vreemd gesis in de lucht, en voordat hij zich kon omdraaien, laaide er een pijnflits achter in zijn nek.

	Het was maar een heel korte fractie van een seconde.

	Een knal.

	Hij viel plat op het bed en bleef daar roerloos liggen, dood.

	De deur ging zachtjes open en dicht. Niemand hoorde iets.

	Niemand ving de voorzichtige stappen van de dood.

	 

	

	 

	Hijgend ontspande Valeria zich nog steeds en klampte zich aan hem vast, de twee doken in de medeplichtige duisternis van de kamer.

	John's lippen streelden de hare teder en gleden toen langzaam door haar keel en bezorgden haar een tintelend gevoel, eindeloos plezier.

	'Je bent gek,' fluisterde hij. Het slechte is dat ik erger ben dan jij. Ik had de reis naar Calais moeten voortzetten ...

	'Je zou daar alleen hebben moeten slapen.'

	- Wat weet jij? Er zijn andere mannen, lijkt mij.

	Rio bleef, haar vingers in zijn warrige haar verward terwijl ze zijn strelingen op de strakke toppen van haar borsten voelde.

	"Jij sater ...

	Eindelijk trok hij zich terug.

	Hij tastte op het nachtkastje en stak twee sigaretten aan, en ze rookten allebei een paar ogenblikken zonder te spreken, duizelig van liefde.

	- Wat vind je van alles wat MacAdams en de ander je hebben verteld?

	Hij gromde.

	'Ze hebben iets stil gehouden, dat is zeker.' Maar in ieder geval wil ik niet toegeven dat u echt gelooft in de terugkeer van Boris Williamson. Wat er ook gebeurt in de oerwouden van India, ze kunnen niet geloven dat een spreuk de doden weer tot leven kan wekken.

	- En hoe denk je dat ze het lichaam hebben laten verdwijnen?

	John erkende:

	-Ik weet het niet. De MacAdams waren net voor mij gearriveerd en zweren dat het lichaam in de kist lag. Ze gingen naar binnen om het te zien. Toen ik binnenkwam, was het weg.

	'Iemand zou het eruit kunnen halen, maar was er een manier om het te doen?'

	'Het raam was dicht.' Er is een deur, en dezelfde, gesloten. Ik controleerde.

	Valeria rookte langzaam de sigaret.

	'Iedereen zou zeggen dat als dat het geval is, het lichaam de kamer niet uit kan, vind je niet?' -fluisteren.

	-Precies. Ga niet naar buiten en niemand kan het eruit krijgen. En denk niet twee keer na, dat is niets om je zorgen over te maken, Val, schat.

	'Ik weet het, maar het is een fascinerend mysterie.'

	Hij antwoordde niet. Toen ze de sigaretten uitdoofden, nestelde ze zich tegen het harde lichaam van de man en zuchtte:

	"Het is lang geleden dat we een hele nacht samen hebben doorgebracht ...

	John omhelsde haar. En toen hij het naakte en zelfverzekerde lichaam van het meisje in zijn handen voelde, ervoer hij een diep gevoel van volheid.

	Zo vielen ze in slaap, zich niet bewust van de terreur, tot de dood die heerste achter die kamer waar geen plaats was voor enig ander gevoel dan plezier en liefde.

	 







 

	HOOFDSTUK XII

	 

	Cindy heeft haar doel gediend. Ze was wakker, het licht brandde en ze rookte non-stop, vol angst en zenuwen.

	Naast hem, ook liggend op het bed, waren Carls ogen open en gericht op het cassetteplafond.

	Plots mompelde de vrouw:

	- Hoe komen we hier vanaf, Carl?

	'Weggaan natuurlijk.'

	- Wat als hij ons volgt?

	"Wat het ook is, het moet beperkingen hebben." We gaan naar het buitenland, weg, jij en ik.

	- Weten? Ik had nooit gedacht dat het ons zoveel zou kosten ... hoewel ik er tegen was, onthoud het.

	- Waar gaat dat nu over? Hij was gewoon een vieze, nutteloze oude man en hij stond tussen ons en de rijkdom.

	Ze drukte nog een sigarettenpeuk in de asbak. Hij zei:

	'Nu weten we dat het iets anders was, Carl.'

	'Nou, morgen is alles voorbij.' Zodra John en dat meisje weg zijn. Archie en ik zullen met Anie praten, alles repareren en voor altijd vertrekken.

	Cindy had die verzekering graag willen delen, maar diep van binnen vertelde zoiets als een gevoel, misschien een voorteken, dat het niet zo gemakkelijk zou zijn.

	Ze waren stil, gespannen ondanks de gesloten deur, toen ze ergens het droge kraken van bos hoorden.

	Carl sprong uit bed alsof hij op een veer stond.

	Cindy fluisterde:

	- Wat was dat?

	-Ik weet het niet...

	- Ga niet weg, Carl!

	'We moeten uitzoeken wat er aan de hand is.'

	- Ik wil niet alleen zijn!

	Hij was ook niet vastbesloten het risico te nemen alleen al door een geluid van gebroken hout of iets dergelijks, dus ging hij op het bed liggen, gespannen, zijn zinnen alert, zijn oren gespitst.

	Ze hoorden niets meer.

	 







 

	HOOFDSTUK XIII

	 

	Valeria stak een sigaret op terwijl John zijn koffiekopje bijvulde.

	Voor de zoveelste keer zei hij:

	- Ben je niet van gedachten veranderd, Anie?

	Zijn neef schudde haar hoofd.

	"Nee, John." Misschien maak ik een fout, maar ik heb je al verteld dat alles wat ik heb hier is, in dit huis, op het land ... Boris zou hebben gewild dat ik ervoor zorgde, dat ik het bewaar, dat weet ik zeker.

	Valeria antwoordde zacht:

	- Zelfs je leven riskeren?

	'Ik weet het niet ... Hoe dan ook, ik zal er nog wel een tijdje zijn.'

	Ze drongen niet aan.

	Carl verscheen met een koffer die hij in een hoek zette.

	Achter hem kwam Cindy, met diepe donkere kringen om haar ogen, binnen en ging aan tafel zitten. Ze was zo bleek dat het beschamend was.

	"Ik heb de hele nacht niet geslapen ...

	Mevrouw Gainsbourgh verscheen en serveerde hun ontbijt. Niemand sprak een tijdje. Toen, onverwachts, vroeg Carl:

	Heeft niemand het geluid vannacht gehoord?

	- Wat een geluid?

	'Ik weet het niet, het klonk als een krakend hout of zoiets.'

	Anie schudde verrast haar hoofd.

	John gromde:

	'Natuurlijk heb ik niets gehoord.' Misschien Archie. We zullen het je vragen wanneer je naar beneden komt.

	Alleen Archie kwam niet opdagen.

	John ging naar boven om zijn koffertje te halen. De MacAdams waren ongeduldig en Valeria leek ontspannen en kalm terwijl ze wachtte tot haar minnaar terugkwam. Ik dacht aan gisteravond en ik was blij.

	John droeg zijn koffer naar de lobby en voegde zich bij hen.

	- Is Archie niet naar beneden gekomen? Gromde hij.

	-Nee nog niet.

	'Ik had graag afscheid van hem willen nemen.' Ben je klaar, Val?

	- Altijd.

	Anie mompelde:

	'Vreemd dat hij zo laat is.' Hij is altijd de eerste die opstaat.

	- Archie?

	Hij knikte.

	Carl zei, opstaand:

	'Ik ga hem bellen.'

	Valeria liep weg van de tafel en voegde zich bij John bij het grote raam, vanwaar er een weids panorama was over het park, het bos en de weide met groen en nat gras.

	'Ik moet door naar Calais,' zei hij. Ik neem aan dat je terug naar Londen gaat.

	-Natuurlijk.

	- Wanneer zie ik je?

	Hij keek haar teder aan.

	'Als je in Londen bent, bel me dan maar.' Ik sta aan je zijde voordat je zelfs maar hebt opgehangen.

	Het meisje glimlachte. Hij wilde net iets anders zeggen toen ze Carls vreselijke schreeuw hoorden.

	Ze renden allemaal de trap op.

	Carl MacAdams stond trillend in de deuropening van de kamer, zijn wilde blik gericht op Archie's lijk.

	John duwde hem weg en stapte naar binnen.

	Het lichaam lag bij het bed geknield, met de armen naar voren uitgestrekt.

	In de achterkant van de nek glom het handvat van een vreemde kleine dolk.

	Valeria greep Johns arm vast en fluisterde:

	'Hij moet op slag zijn gestorven.'

	-Ja.

	Cindy snikte hysterisch. Anders was de stilte absoluut toen John zich voorover boog om het vreemde gevest van het wapen te bekijken.

	Toen deed hij een stap achteruit en deed de deur dicht.

	'Zodat die klootzak kan komen en gaan wanneer hij wil.' Wil je nog steeds hier blijven, Anie?

	'Ik denk het niet, John.' Ik zal met mevrouw Gainsbourgh praten en het huis sluiten.

	-Goedheid. Nou, we moeten de sergeant weer bellen, en dat betekent dat we voorlopig ook niet kunnen vertrekken.

	Cindy riep uit:

	'Ik blijf hier niet nog een minuut!'

	'Vertel het hem, Carl.'

	"Dit ... is waar, mijn liefste." We kunnen niet vertrekken voordat we met de politie hebben gesproken.

	Ze marcheerden vol ontzag de trap op.

	Val liep achter zijn partner aan en mompelde:

	- Waar keek je zo aandachtig naar, de dolk?

	'Het is een heel merkwaardig wapen.'

	- Werkelijk?

	"Een filigraan ingelegd met parelmoer op het handvat en een diamant als afwerking." De diamant moet een fortuin waard zijn en de inlegstukken zijn slangvormig en omringen het handvat.

	Ze stopte kort.

	- Denk je dat het een wapen is dat verwant is aan deze sekte waarover ze ons vertelden?

	'Geen idee, maar het is natuurlijk in India gemaakt.' Wat ik me afvraag is waarom de moordenaar hem in godsnaam in de steek heeft gelaten. De diamant alleen al zou een handvol ponden waard moeten zijn.

	Val keek hem boos aan, beiden stonden op de trap. Daar beneden was Carl aan het bellen met sergeant Carter.

	- Wat denk je specifiek, John?

	'Dat niemand verstandig vijftien- of twintigduizend pond achterlaat in deze smerige wereld.' Tenzij het natuurlijk een gek is, of iemand die helemaal geen geld gebruikt ... of zoveel moet weggooien dat het er helemaal niet toe doet.

	-Ik begrijp het. En ik denk dat ik weet wat je denkt.

	Carl belde ze.

	'Ze zijn onderweg,' kondigde hij hees aan. Ik zweer dat zodra we klaar zijn met de politie, Cindy en ik hier weggaan en we zullen niet stoppen voor Londen.

	'Ik ga met de kok praten,' besloot Anie. Hij heeft familie in Manchester, hij kan voorlopig met hen mee.

	 







 

	HOOFDSTUK XIV

	 

	John ging naar buiten. Valeria's rode sportwagen glinsterde voor de oprit, vochtig van de dauw. In tegenstelling tot de voorgaande dagen was de lucht helder en blies er koude lucht die door het gebladerte ging.

	Het meisje vertrok kort daarna. John haalde de revolver tevoorschijn en gaf hem terug.

	'Ik zal onthouden dat je hem bij de hand hebt als we ooit ruzie hebben,' zei hij wrang.

	"Ik kocht het toen ik zo veel ging reizen voor het bedrijf." Hoewel het je deze keer misschien niets goeds heeft gedaan, schat.

	- Waarom niet?

	- Hoe ging je een dode vermoorden, vertel het me?

	-Ik snap het. Het is geweldig dat je ondanks alles in een goed humeur blijft. Ik ga de auto halen terwijl we wachten.

	Hij liep weg en liet het meisje erg bedachtzaam roken.

	Valeria vroeg zich af waar een moordenaar zich in vredesnaam kon verstoppen, zo dicht bij het huis dat hij het elk uur kon bereiken.

	En niet alleen aankomen, maar binnenkomen en vertrekken en weer verdwijnen.

	Het was een mysterie dat haar fascineerde.

	Kort daarna zag hij de lange grijze Jaguar van John aankomen. De prachtige auto manoeuvreerde en stopte naast de hare.

	De man stapte uit.

	'Je zou dat speelgoed van je in de bagagerek kunnen stoppen en dan zouden we samen reizen,' zei hij sarcastisch.

	'John, je hebt een trauma of zoiets.' Je denkt er alleen aan om die medeplichtige stoelen te gebruiken alsof ze een bed zijn. Iedereen zou denken dat je na gisteravond meer dan verzadigd zou zijn.

	'Misschien heb je de goede smaak om dat maar te zwijgen.' Het is niet zoals een dame.

	Ze barstte in lachen uit.

	"Jij en ik zijn hopeloos." We zijn omringd door lijken, sommige met een zeer actief leven, we hebben ergens een moordenaar op de loer, en we kunnen nog steeds nadenken over het vrijen tot uitputting. We moeten ons hoofd laten onderzoeken.

	'Het is een idee, denk het niet,' mopperde hij. Toen, zonder overgang, zei hij grimmig. Carl en Cindy hadden gelijk. Ze hebben gisteravond iets gehoord.

	- Wat?

	'Iemand heeft de garagedeur kapotgemaakt en de Mercedes van Boris meegenomen.'

	Val schrok.

	- Is de auto van de dode man gestolen?

	"Het is tenminste niet in de garage, en toen ik de mijne erin stopte, moest ik manoeuvreren zodat ik erin kon komen zonder hem aan te raken." En de garagedeur is kapot.

	"Hé, dit is allemaal om je hoofd te laten draaien."

	'Wat me een raadsel is, is waarvoor een lijk in godsnaam een auto nodig heeft.'

	'Omdat het geen lijk is.'

	'Het is tenminste niet degene die het heeft gepakt.'

	Val fronste zijn wenkbrauwen.

	- Wat bedoel je daarmee?

	-Vergeet het.

	- Met een demon! Denk je dat daar echt een lijk rondhangt?

	"Ik begin het te denken."

	Het meisje staarde hem aan. Door de komst van de politie werden de scherpe opmerkingen waarmee hij op het punt stond te antwoorden, uitgesteld.

	 







 

	HOOFDSTUK XV

	 

	Carl reed al een halfuur hard en in al die tijd hadden ze nauwelijks een woord gewisseld met Cindy, die naar het landschap keek zonder het echt te zien.

	Ze hadden het stadje Manchester achter zich gelaten en Carl drukte het gas wat dieper.

	'We zullen Anie in Londen moeten ontmoeten,' zei hij plotseling.

	- Wat?

	-Terug komen...

	Ze ging rechtop zitten.

	- Teruggaan naar dat nachtmerriehol?

	'Ofwel, of geef alles op waar we al maanden van gedroomd hebben.'

	'Ik kom niet terug, Carl.' Nooit.

	Hij keek haar aan en knikte.

	'Oké, ik zal met Anie praten.' Je kunt in Londen blijven.

	'Ik denk alleen dat ik terug naar dat huis moet gaan, ik heb het gevoel dat ik kan gillen.'

	'Ik zeg je dat je niet hoeft te gaan.'

	De Renault nam snelheid toe toen hij een lange helling afging.

	Een glimmende grijze Mercedes kwam tevoorschijn uit een zijpad dat onder water stond tussen hoge bomen en heggen. De machtige auto werd als een tank achter de Renault gegooid.

	Zwijgend vloog hij de verlaten weg af totdat hij onderaan de helling bijna de man inhaalde die hij achtervolgde.

	Carl greep het stuur vast en keek afwezig naar de achteruitkijkspiegel.

	Hij zag de grote auto daar achteraan, bijna aan zijn staart geplakt, en kwam overeind, plotseling geschrokken.

	Cindy riep uit:

	- Wat is er, Carl?

	-Die auto...

	- Wat?

	Hij draaide zijn hoofd om.

	Ze slaakte zo'n kreet dat zijn haar overeind ging staan.

	- Het is de Mercedes van Williamson! Hij schreeuwde.

	"Rustig maar, er zijn anderen zoals zij."

	- Het is van jou, dat weet ik zeker!

	-Het kan gewoon niet zijn ...

	Cindy knielde bijna op de stoel en draaide zich om. Hij kon het silhouet van de man die de grijze auto bestuurde, vaag zien, maar de weerkaatsing van de voorruit belette hem enig detail te onderscheiden.

	"Carl ... het lijkt ...

	-Hou je mond.

	- Het lijkt op Boris!

	'Ik laat hem passeren.' Misschien is het iemand die ons gewoon voor wil zijn.

	Hij stopte bij de greppel en vertraagde een beetje.

	De andere auto zag eruit alsof hij ze zou rammen als hij een beetje kantelde. Ze hoorden het gehuil van zijn remmen en plotseling stond hij naast hen, langzamer om de Renault in te halen.

	Cindy begon als een gek te gillen, niet in staat haar blik van de bestuurder van de auto af te scheuren die nu langs hen vloog, zelfverzekerd, meedogenloos.

	Omdat de chauffeur zijn hoofd had omgedraaid en naar hen keek met een vreselijke grijns op zijn gelige trekken.

	Het was Boris Williamson!

	Het was de dode man!

	 

	

	 

	Carl kreunde. Ik kon het niet geloven.

	Maar daar was hij, hun snelheid bij houdend, naar hen kijkend met die krankzinnige uitdrukking in zijn duivelse ogen.

	Hysterisch probeerde Cindy hem te omhelzen, schreeuwend, hikkend, tranen stroomden over haar wangen.

	Hij huilde verwoed:

	- Laat me los, we gaan elkaar vermoorden, laat los!

	- Hij gaat ons vermoorden! Kunt u het niet zien? Hij is het, Boris ...!

	Krijste Cindy.

	Carl probeerde te vertragen, schudde zijn vrouw van zich af.

	Hij zag de bocht voor zich uit, de borstwering, de bomen als een bliksemschicht.

	De Mercedes kantelde een beetje.

	Er klonk een krakend metaal toen de twee auto's raakten en de Renault opzij stuiterde, slippend.

	De curve ...

	De borstwering en de bomen ...

	Weer duwde de grote grijze auto hen.

	- CINDY ...!

	De Renault raakte de borstwering en vloog de lucht in, voordat hij in het ravijn tuimelde.

	Even later was er daar beneden een crash, en toen was er niets.

	De Mercedes remde zachtjes. Toen keerde hij zich om, draaide zich om en bleef achter met de glanzende kap naar de gebroken borstwering gericht.

	De man stapte uit, wierp een blik in de afgrond, zette de parkeerrem los en het grote voertuig gleed stilletjes achter zijn slachtoffer aan.

	Het kaatste van de helling af. Dan de genadeslag in de sombere diepte van het ravijn.

	De twee auto's stonden heel dicht bij elkaar, vernield. Een, leeg en kapot.

	De andere, verpletterd.

	Maar niet leeg.

	 







 

	HOOFDSTUK XVI

	 

	Het schemerde toen de man ongeduldig opstond en nog een keer uit het raam ging kijken.

	Het huis stond aan de rand van Londen, in een van die nieuw ontwikkelde wijken, met brede straten, jonge bomen, een min of meer schone atmosfeer en pas gesettelde mensen die elkaar amper groetten omdat ze elkaar nog niet hadden ontmoet.

	De man ging terug, vulde een glas met whisky en ijs en dronk weer bij het raam met nerveuze gebaren van het drankje.

	Totdat het donker was, verscheen ze niet.

	Hij zag haar over het trottoir komen lopen. Hij wist dat zij het was toen hij onder een lantaarnlicht passeerde, en hij herkende haar aan haar lange benen, haar lenige manier van lopen en de prachtige lijn van haar lichaam.

	Hij legde het glas opzij en liep naar de deur. Het ging open voordat ze kon kloppen. De vrouw glipte zonder een woord te zeggen het donkere interieur in en hij deed de deur dicht.

	Pas toen zei hij:

	"Ik wed dat je ongeduldig was ..."

	'Ik dacht dat ik gek aan het wachten was.' Na zoveel dagen wilde ik jou net zo graag als mijn eigen leven.

	Hij hield haar vast, drukte haar in zijn armen voordat hij zijn mond tegen haar mond drukte, wat hem in zijn ziel leek te verbranden.

	Aangenomen dat hij een ziel had.

	'Je doet me pijn, gek,' hijgde de vrouw terwijl ze zich terugtrok.

	Hij liet haar los. Hij hijgde ook, en in de duisternis verslonden zijn ogen de gracieuze harmonie van dat lichaam dat hij graag wilde bezitten.

	'Anie,' fluisterde hij.

	- Ja lieverd?

	-Zeg iets. Ik weet niets over hoe het allemaal is afgelopen.

	"Geen probleem schat." De auto's werden verwijderd door grote kranen. Ze zijn nog steeds gek om erachter te komen wie er in de Mercedes reed.

	Ze giechelde terwijl ze haar dunne jas uittrok, die ze over een stoel gooide.

	Hij spoorde haar aan:

	"Hoe zit het met al het andere?"

	"Niets, alles is verlopen zoals gepland."

	Hij had niet genoeg. Noch nieuws, noch het hare.

	Hij deed het licht aan en draaide zich toen om om haar aan te kijken.

	Anie Williamson was een schoonheid. Hij voelde haar in zijn bloed, zijn verlangens, en die nu spottende ogen maakten hem gek.

	'Vertel me alles wat er te vertellen valt en trek dan je kleren uit.' Ik had nooit gedacht dat ik een vrouw zou willen zoals ik jou wil.

	Ze streelde zijn gezicht met de toppen van haar zijden vingers.

	'Daarom heb ik jou gekozen,' fluisterde hij. Ik zou niemand anders hebben vertrouwd.

	'Vooruit, geloofden ze uiteindelijk dat het de dode was die hen heeft vermoord?'

	- Dat doen ze natuurlijk; John ... nou, hij begon te aarzelen, denk ik. En de politie zag er als een gek uit voor Boris. Ze denken dat hij misschien niet stierf, dat het allemaal een truc was om straffeloos te doden, wie weet om welke reden.

	'Ze kunnen zoeken tot de dag des oordeels.' Uw man is zo dood als de Egyptische farao's, vol gif. Maar ik moet bekennen dat er een moment was dat ik dacht dat het niet goed zou gaan. Verdomme! Toen ik het uit de kist haalde en je neef arriveerde, werd ik niet betrapt door een wonder. Het werk dat ik moest doen om het lichaam onder de grafheuvel te verbergen en snel door de gangdeur naar buiten te gaan.

	"Maar het ging goed." Ik zei toch dat ik niet kon falen na bijna een jaar van plannen. Ik heb alles berekend sinds mijn man me vertelde wat er in India gebeurde en hoe ze die luide oude man hadden gedood toen hij wilde voorkomen dat ze de verborgen schat onder de grond bereikten, waar ze hun huid bij de slangen achterlieten.

	-Ja dat weet ik. Nu moeten we het gewoon allemaal verkopen en we hebben de wereld in onze handen, Anie. Jij realiseert?

	Ze lachte. Zijn ogen fonkelden toen hij naar de man staarde.

	"Langzaam, schat." Mijn man zei dat hij van plan was die berg edelstenen heel langzaam te verkopen om de markt niet te alarmeren. Volgens hem zijn er drie tot vier miljoen pond aan diamanten, robijnen, parels en smaragden en wat weet ik.

	Hij vroeg:

	- Heb je ze nog nooit gezien?

	'Slechts één keer, toen hij me de waarheid uitlegde.' Er is ook een kleine gesloten doos met het vervloekte idool dat hij per se wilde brengen, hoewel ik het niet zag.

	'Misschien kunnen we het ook verkopen.'

	'Geef me iets te drinken.' Vervolgens...

	Zijn ogen glinsterden naar haar.

	'Dan gaan we naar bed,' zei hij hees.

	Hij ging de drankjes klaarmaken. Plots wees hij naar iets op de tafel.

	Hij zei:

	'We hebben het niet meer nodig.' Gooi het in de open haard en verbrand het, Anie.

	Ze fronste. Hij pakte grinnikend het latex masker aan.

	Het was de exacte weergave van het gezicht van haar man.

	Terwijl hij naar haar keek, zei hij heel zacht:

	- Weet je het enige waar ik hier spijt van heb?

	Hij draaide zich om met de bril in zijn handen.

	- Wat?

	'De dood van de arme meid.' Ze had niets met het bedrijf te maken.

	Hij haalde zijn schouders op.

	'Het moest gebeuren, zodat iemand de' overledene 'zou zien en er later getuige van zou kunnen zijn. Denk er niet meer over na.

	"Het is niet dat ik me teveel zorgen maak, het is gewoon dat ik het niet leuk vond."

	Hij pakte het glas en ze dronken allebei. Later ging ze naar de open haard en nadat ze wat papieren had opgestapeld, stak ze ze in brand en plaatste het masker erop.

	Ze keken naar hem, voordat hij in vlammen opging. Toen dronk ze het glas leeg.

	Hij mompelde:

	'Je bent een vreemde vrouw, Anie.'

	- Jij denkt?

	'Ik begrijp je soms niet.'

	-Vergeet het. Ik ben maar een vrouw en jij bent een man, en we zullen allebei enorm rijk worden. Dat is het enige waar u zich zorgen over hoeft te maken.

	Hij liep naar de slaapkamer en zei met zijn hoofd schuin:

	'Geef me vijf minuten, lieverd.'

	'Niet één meer,' antwoordde hij lachend.

	Ik wacht vol ongeduld. Voordat de vijf minuten voorbij waren, stormde hij de kamer binnen.

	Anie lag op het bed, naakt, uitzinnig mooi.

	Hij kon nauwelijks geloven dat deze geweldige vrouw van hem was.

	Ze glimlachte naar hem, hem prikkend. Langzaam spreidde ze haar benen terwijl hij zijn kleren uittrok.

	Hij sprong op het bed, blind voor alles wat niet haar en haar verlangen was.

	Te blind om de hand te zien die onder het kussen gleed en weer naar buiten kwam met een klein vernikkeld pistool. Het was nauwelijks speelgoed, maar toen hij het in de zijkant van het hoofd van de man schoot, was het hetzelfde alsof hij met een .45 was neergeschoten.

	Hij duwde het van hem af. Haar hoofd hing over de rand van het bed en ze stond op. Voorzichtig pakte hij de dop op die door het pistool was uitgeworpen. Pas toen wierp hij een blik op de man die hij zojuist had vermoord.

	'Arme dwaas,' fluisterde hij.

	Hij mat afstanden en berekende de positie van het lichaam. Daarna liet ze het lege omhulsel min of meer vallen waar het zou zijn gevallen als ze het pistool naast zijn hangende hoofd had afgevuurd.

	Daarna maakte hij het pistool met uiterste zorg schoon en legde het tussen de vingers van de hand van de overledene.

	Ze leunde achterover en bekeek het schilderij kritisch, naakt, wonderbaarlijk mooi, met een wild licht in haar mooie blauwe ogen.

	Toen begon hij zich aan te kleden.

	Het laatste obstakel dat tussen haar en de immense rijkdom stond, was verdwenen.

	 







 

	HOOFDSTUK XVII

	Anie Williamson stapte uit de auto bij de plechtige ingang van het grote huis.

	Hij keek rond, naar het park dat zich uitstrekte tot aan het bos, naar al dat land dat nu van hem was.

	Even dacht hij na over wat het had gekost om het te krijgen. In de dood en in het bloed, in de duivelse sluwheid die werd getoond om alles te bereiken wat hij nu bezat, maar hij duwde al snel die duistere gedachten weg en opende de deur.

	Het was koud van binnen na die dagen met het huis gesloten en onbewoond.

	Hij liep doelbewust door de gang en liep langs de trap.

	Hij stopte onder de overhang. Misschien voelde hij door de kou een hevige huivering, iets dat zijn botten leek te bereiken. Het was een verontrustend gevoel dat haar een paar ogenblikken verlamde terwijl ze daar haar adem inhield.

	Ze keek zelfs huiverend om zich heen. Het was vreemd om het gevoel te hebben dat iemand haar bespioneerde, alsof kwaadaardige, onzichtbare ogen naar haar keken, wachtten ...

	Hij schudde zijn hoofd.

	'Ja, ik zal dom zijn,' gromde ze.

	Hij opende een deurtje onder de trap. Daar begon de trap van de grote kelder van het landhuis. Hij deed het licht aan en haastte zich naar beneden.

	Daar beneden was de kou nog heviger, en er was vochtigheid.

	Ook hopen nutteloze rotzooi. Oude meubels, lege verpakkingsdozen, duizend dingen die in de loop der jaren waren opgestapeld.

	Dit alles interesseerde hem niet. Ze wisten heel goed waarnaar ze moesten zoeken. Wat ze zochten was aan de achterkant, in de verste hoek van de trap, verborgen achter enorme houten laden, leeg sinds wanneer wist niemand het.

	Het waren twee kleine versterkte houten kisten. Klein in vergelijking met degenen die ze de hele tijd verborgen hielden.

	Anie staarde hen even gefascineerd aan. Toen opende hij, niet zonder moeite, de eerste.

	Hij moest bijna de schreeuw onderdrukken die worstelde om uit zijn keel te komen. Een triomfkreet, van vreugde over de gloeiende schat die de doos bijna volledig vulde.

	Hij stak zijn handen erin en roerde een massa enorme diamanten, glinsterende smaragden en bloedende robijnen. Een handvol iriserende parels gleed door haar vingers als een cataract van vonken van licht.

	Hij kon zijn handen niet uit zijn schat halen. Ze voelde een bijna sensueel genot om het te roeren, de edelstenen te strelen en weer in beweging te brengen, gefascineerd door zoveel schoonheid, door zoveel rijkdom.

	Eindelijk, hijgend van opwinding, sloot hij de doos weer en maakte het deksel stevig vast.

	Toen hij klaar was, worstelde hij om de andere te openen, die Boris zei toen hij hem het geheim toevertrouwde dat het afgodsbeeld bevatte dat ook uit de tempel was gehaald.

	Eindelijk is het hem gelukt. Hij tilde het deksel op en de afgod verscheen.

	Anie sprong bijna terug toen ze de afschuwelijke verschijning ontdekte van het overgebleven monster van een wrede en woeste sekte die honderden jaren geleden had bestaan.

	Even dacht ze zelfs dat het cobrahoofd dat dat van het afgodsbeeld was haar zou aanvallen, zo echt leek het.

	Hij zag de ogen van het reptiel. Roodachtig, duivels. Ze leken in de duisternis te gloeien met al het diepe kwaad van de hel.

	'Robijnen,' mompelde hij tussen zijn tanden. Het zijn gewoon robijnen ...

	Maar hij kon niet wegkijken. Verward dacht hij dat hij het idool nooit zou kunnen verkopen. Het zou zijn om een idee achter te laten van de oorsprong ervan, en misschien de oorsprong van de juwelen die het zou moeten verkopen.

	Ik zou het opgeven, dat wil zeggen. Hij zou blijven waar hij was, verborgen door duizend troep tot het einde der tijden. Ik wilde het niet eens zien.

	Ze stond op het punt het deksel er weer op te doen, toen het haar leek dat ze dat kwellende gevoel weer voelde, alsof iemand haar aan het stalken was.

	Alleen waren die sensaties nu veel dieper, dominanter.

	Hij liet het deksel los en ging rechtop staan en draaide zich om.

	Zijn ogen puilden uit en kwamen bijna uit hun kassen. Ze probeerde te gillen met al haar stem, gedreven door afschuw, en alleen een gekweld gesnurk kwam uit haar keel. Hij verdronk in angst en huilde van binnen dat dit niet waar was, dat er niet zoiets verschrikkelijks kon zijn.

	Ze werd beïnvloed door wat ze wist over de schat en het idool, namelijk ...

	Hij hapte weer naar adem en er kwam geen geluid uit zijn open, hijgende mond als een vis uit het water.

	Maar het bestond.

	Er stond lang een figuur zo groot als zij, met een mager lichaam dat leek op dat van een mens ... dat leek op dat van het idool.

	En het hoofd, enorm, slingerend.

	De kop van een slang, een koningscobra, de dodelijke Naja.

	Maar van een monsterlijke omvang, met ogen die twee diepe en stille kloven waren, en die niettemin de essentie van het kwaad bevatten.

	Eindelijk klonk er een kreet uit zijn keel als een snede en hij strompelde terug tot zijn rug een van de grote lege dozen raakte.

	Het monster, als het bestond, kwam naar hem toe, zijn grote kop langzaam en zachtjes heen en weer zwaaiend, zijn ogen strak, stil, kwaad als de hel.

	De enorme opgezwollen nek van het reptiel had prachtige kleuren en grote schubben die er stijf uitzagen alsof ze van metaal waren.

	Ze bleef maar naar hem staren terwijl hij langzaam vooruitging, onverbiddelijk als de dood. Hij keek ernaar toen de gevorkte tong uit de opengespleten bek van het reptiel kronkelde.

	Anie schreeuwde, en nu vond ze haar stem wel, hoewel haar geschreeuw niets voor haar had. Het hoofd was nu zo dichtbij dat hij zijn adem leek te voelen, een stinkende, vreemde, walgelijke stank die hem overal om zich heen vulde.

	Anie huilde nog steeds toen de kop van het reptiel naar beneden knalde. De kaken gingen open en de giftige tanden spreidden zich uit, en een fractie van een seconde later zakten de tanden in haar nek.

	Anie schreeuwde niet meer.

	Maar hij zag nog steeds die afgrijselijke ogen dicht bij zijn, strak, roodachtig, alsof in hun diepten het vuur van absoluut kwaad werd opgewekt.

	Zijn benen begaven het. Alles werd donker om hem heen. Elke vezel, elk deeltje van haar lichaam was een stille schreeuw van pijn.

	Eindelijk, een eeuwigheid later, zakte de pijn weg en was de duisternis absoluut, totaal en diep.

	Het was de duisternis van nergens.

	De zwartheid van de dood.

	 







 

	HOOFDSTUK XVIII

	 

	Valeria manoeuvreerde haar kleine rode autootje om naast degene die al voor de deur stond te parkeren.

	Zelfs zijzelf kon niet uitleggen waarom ze op haar terugreis naar Londen een omweg had gemaakt om terug te keren naar het grote huis dat zulke slechte herinneringen aan haar had.

	Hij stapte uit en wierp een blik op de gestroomlijnde tweezitter bij de deur. Toen ging hij naar de deur en was nauwelijks verbaasd dat die open stond.

	Hij kwam binnen en riep:

	- Iemand daar?

	Hij kreeg geen antwoord. Hij voelde een flits van angst. Hij wist dat iedereen het huis had verlaten, maar de aanwezigheid van die auto en de open deur verraadde de terugkeer van hij wist niet wie.

	- Hé, antwoord! Is daar iemand?

	Zijn stem klonk in stilte.

	Hij ging een kijkje nemen in de verlaten woonkamer en de grote eetkamer, donker, met de luiken dicht.

	Door zich om te draaien ontdekte hij de rechthoek van licht onder de trap.

	Verbaasd keek ze naar de trap die in de grond zakte en schreeuwde opnieuw, maar alleen stilte antwoordde haar.

	"Wel, daar moet iemand zijn ..."

	Zijn eigen stem moedigde hem aan en hij daalde doelbewust neer.

	Hij zag al die wirwar van nutteloze meubels en rotzooi. Hier en daar hingen dikke spinnenwebben.

	Maar er was niemand.

	Meer en meer geïntrigeerd waagde ze zich door dat labyrint, meubels ontwijkend, verpakkingen, stof opwaaiend met haar voeten.

	Plotseling leek het alsof er een donkere schaduw oploste in het midden van grote lades, zo groot als zij.

	- Hey jij! Hij riep uit.

	Als er een schaduw was geweest, zag iemand die niet meer. Het was alsof een vage mistwolk in het niets verdween.

	 







 

	EPILOOG

	 

	Hij struikelde bijna over het lichaam op de grond.

	Toen slaakte hij een kreet van afschuw, want het was het lichaam van Anie Williamson en ze was dood.

	Hij boog zich over haar heen en probeerde een teken van leven te vinden.

	Er was niet.

	Maar hij kon geen wond zien, noch bloed. Niets.

	Hij kantelde zelfs zijn lichaam een beetje om zijn rug te zien, het was niet zo dat hij een mes in zijn ribben had gestoken ...

	Hij legde het voorzichtig weer neer zoals het was. Er was nergens een mes. Ze zag de afschuwelijke grijns op dat gezicht die ze zich mooi herinnerde en niet langer mooi was. Zijn blik gleed langs haar lange ivoren nek, glad en mooi, met een gladde… intacte huid.

	Er waren ook geen tekenen van wurging.

	Valeria stond op. Hij beefde ondanks zichzelf. Toen zag hij een lege houten kist, met het deksel aan de ene kant, en nog een kist precies zo, maar gesloten, en hij fronste.

	Hij wierp nog een blik op het lijk. Toen begon hij te worstelen met de gesloten doos.

	Toen hij het deksel kon optillen, viel hij bijna niet achterover.

	Hij rende naar de trap, beklom ze alsof hij aan het vliegen was en stopte pas toen hij met waanzinnige gebaren de telefoon pakte.

	Ik nam het nummer van Londen op dat ik uit mijn hoofd kende. Ze slaakte een diepe zucht toen ze Johns stem hoorde, kalm en professioneel, en vroeg wie er belde.

	- John! Hij schreeuwde. Je moet komen!

	- Val! Wat is er mis met je, waar ben je?

	'Bij het huis van je neef ... bij de Williamson's!'

	- Wel verdomme...?

	- Neem de auto en kom, John!

	-Ik kan nu niet. Ik heb een afspraak met ...

	- Meteen, schat! Je neef is dood.

	Hij hoorde een soort plop door het oortje.

	- Anie? Lachte zijn verre stem. Is Anie dood?

	- Ja Ja!

	"Ik ga nu."

	- Luistert!

	- Wat?

	'Je bent zijn erfgenaam, er zijn toch geen andere familieleden?'

	- Waar gaat dat over? Verdomme als het me kan schelen wat ik erft.

	'John, lieverd, je past goed bij een meisje.'

	- Wat is er, Val, ben je de sleutel kwijt? Ik heb geen dollar, ik betaal nog steeds voor de auto.

	'Kom nou maar, mijn liefste.' Nu kunt u zelfs de autofabriek kopen.

	- Val, verdomme! Wat gebeurt er met je?

	—Je kunt een auto voor je laten bouwen, inclusief een bed en een badkamer, en ...

	- VAL!

	Ze lachte en huilde tegelijkertijd van opwinding.

	Johns stem brulde:

	- Kalmeer, schat, ga niet verder!

	Er was een klik en de communicatie werd afgebroken.

	Zwaaiend op haar benen stapte het meisje naar buiten.

	Hij stapte in zijn auto, stapte in, leunde achterover in de stoel, sloot zijn ogen en begon te dromen van alle rijkdom van een oosters verhaal, van alle gekke fantasieën die nooit bij hem opgekomen waren.

	Hij dacht uiteindelijk alleen aan John en hij wenste alleen dat hij zou komen om zichzelf in zijn armen te verliezen.
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OEBPS/Misc/kobo.js
var gPosition = 0;

var gProgress = 0;

var gCurrentPage = 0;

var gPageCount = 0;

var gClientHeight = null;



function getPosition()

{

	return gPosition;

}



function getProgress()

{

	return gProgress;

}



function getPageCount()

{

	return gPageCount;

}



function getCurrentPage()

{

	return gCurrentPage;

}



function turnOnNightMode(nightModeOn) {

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}













